PURCHASE-SALE AGREEMENT (CONTRACT) NO, SM-1307/
«19» August, 2014

Between:

STEEL MONT TRADING Ltd, Great Britain,hereinafier referred to as the Sell-
er, represented by Director Hardeep Beri, acting on the basis of the Memorandum
of Articles of Association and Certificate # 5528338 from 15" of March, 2014,
issued by Registrar of Companies for England and Wales, on the one hand, and

SFTC “UKRINTERENERGO", Ukraine, hereinafter referred to as the Buyer,
represented by Volodymyr chvycb acting on the basis of Statute of the enterprise

, on the other hand, each of the Buyer and the Seller shall be referred to herein indi-
vidually asa "Party" and together as the "Parties” concluded the following Agree-
ment (further referred as the “Contract™).

The Seller herewith obliges to supply and transfer ownership to the Buyer of the
Goods, stated in clause 1 of the present Contract, and thé Buiyer herewith obliges to
accept the Goods and to pay for the Goods to the Seller subject to the following
terms and conditions

1.COMMODITY. LITY AND QUANTITY.

The commodity sold under this Contract;

Are various grades of Coal (hereinafter referred to as the Coal) with quantity up to
1'000 000 (one million) metric ton, supplied according to coal index API 3 (Ar-
gus/McCloskey's). Qualities, prices and delivery periods shall be stipulated by the
Parties treated in the Specifications to the Contract whxch are treated as integral parts
of this Contract.

2. PRICE AND DELIVERY TERMS.

2,1 Coal supphed under the present Contract shall be supplied on CIF Ukrainian
Black Sea port ( IHlychevsk, Yuzhny, TIS terminal) ports according to International
Rules of Incoterms 2010

2.2 The delivery terms shall be specified in the Specification to the Contract, which
shall be integral part of the present Contract.

2.3 The date of delivery shall be the date of Bill of Lading according to CIF Ukraini-
an Black Sea ports (llyichevsk, Yuzhny, TIS terminal) (Incoterms 2010).

<1 2.4. The Seller and/or Seller’s bank shall send followmg transport documents by the
~ courier post DHL/FedEx/TNT or another courier post to the Buyer after receipt by
the Seller of the 100% of the total value of each shipment of the Coal:

=Bill of Lading, issued according to draft, enclosed in the Appendxx Nel to the pre-
sent Contract ~ 3 originals/3 copies, which shall be endorsed in the name of the
Buyer, after receipt from the Buyer to the Seller’s account 100% of value for cach
shipment of Coal;

= Certificate of origin— 1 original;
= Certificate of quality-1 original.
- Certificate of quantity of Coal — 1 original;

= Insurance certificate covering 110% of total value of the Coal on the basis CIF
Ukrainian Black Sea (lllyichevsl, Yuzhny, TIS terminal) port— 1 original;

- Invoice - 3 originals.

- copy of customs declaration (only if the Seller can provide such document) — 1
photocopy

2.5 The Seller shall send by fax/email to the Buyer within 72 hours from the date of
shipment of Coal the notification about shipment of codl, provxdmg name of the
vessel, quantity shipped, date of shipment and will provide copies of all shipping
documents within 10 working days from the date of shipment of Coal.

2.6 The price for 1 mt of Coal supplied under present Contract shall be stipulated in

the Specification to the Contract and specified in US dollars on the basis of CIF
Ukrainian Black sea ports (Illyichevsk, Yuzhny, TIS terminal).

2.6.1 The Parties agreed that if the actual quality of the Coal differs from the param-
eters specified in the Specification to the Contract, then there might be applied dis-
counts and premiums to be applied, according to the Specification to the Contract.

3. NT RMINATION,

The quantity of the Coal is to be determined by draft survey in the loading port by an
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Mexny:.

STEEL MONT TRADING Ltd., BesiukoGpuTannsg, B fanskcitmenm Hponasen, B
muue Napexropa Xapauna Bepu neffcteyiomero ua ocHosanuu yerasa i Cepri-
dmxara or 19,03.2014 Ne 5528338, ssinanHoro PerncTpamyonHoM nanarolt Auraum
¥ Yaneca,, ¢ ogHoH CTOpOHEL, H

I'TIBA « YKPHHTEPIHEPI'O», Vkpanuna, xaice Ilokynarens, B e ;{npcxm—
pa — 3unesnya Bramumupa Oneronnqa JeHCTBYIOMENO HA OCHOBAHHM YCTABA
NPEXNpUATHA, C APYTOH CTOPOHEL, JgNce KEiEIl N0 OTACALHOCTH B l'Ipo.uaneu, H
Toxynaress uMenyeMEli CTOpoHOM, a BMecTe CTOPOHEMSH, 3AKIOMNH HACTORIIAHN,
Joroeop (aanee no rexcry — Kourpakr), )

B COOTBETCTBHH C YCAOBHAME KoToporo [Tponasel o6asyetca nepenats B coborseH-
socts Iloxynarens Tosap, oGo3naucnuri B ct. 1 3Toro Kontpakra, a Hoxynmns
06A3yeTCs NPUHATS | OIISTHTS TaKoi ToBaD Ha HIKEYKE3AHHBIX YCIOBUAK:

1. TOBAP, KAYECTBO ¥ KOIMYECTEO.

Tosap, npogarnst no wacrosmemy Konrpakry:

Pasnuusie Mapks YA (nanee 0o TexeTy Yrons), komumectsom o 1 000 000 (on-
HOFO MIJUTHOHA) METPHYECKHX TOH, OCTABIEMEIE 10 HHACKCY yraa APL 3 cornac-
HO H3zErensorBa Argus/McCloskey’s. Katectso Vrin, Lena H TICPHOA . HOCTABKH
orosaprBalorca Croponamu B Cremduxatpax x KoHIpaty, KoTOpkie BIAI0TCA
HeoTsEMNEMOH HacTEI0 HacToAwero Konrpakra,

2. IIFHA ¥ YCITOBWS TIOCTABKH.

2.1.¥rons no pactosmeMy Kowtpakty nocrasnsercs Ha yenosusx CIF Yxpnm{-
CkHe Mopckue Topts Yeproro mops (IO, Mnsuuesck, THC 'xepmnm) B
COOTBETCTBHH G MeaKIYHAPOHEIME NIPABIIAM Incoterms 2010,

2.2, VCroBHR NOCTABKY, CPOK NOCTABKH YIJA OroBAapHBACTCA B Cneumbnxammx K
KoHtpakry, xoTopEIe SBIS10TCY HEOTEEMIIEMOTl HACTEH0 HACTOAINErD I(ompmcm
2.3, Jatoit noctasku Yrist CYHTAETCH JATR KOHOCAMEHTA AnA YC/I0BHI: TIOCTABKH
CIF Vpaunckue Mopckve nopTst UepHoro mops (Hibuucack, TOsmasiit; THC 'mp-
MuHan) cornacHo Incoterms 2010 .

2.4, Iponaser aubo Gank Ipoxesua wanpasut Tloxynaremo xypsepcxon noqmﬁ
DHL/FedEx/TNT wiu Apyro#l MexayEapoiHolt kypsepckol nouTolt opmuanu
crétyloleH TOBAPOCONPOBOAMTENBHOH IOKYMEHTANMM B TEHCHRN ABYX HBeHTap-
CcKixX GaHKOBCKIX apeit nocne nonywenna ITpoaaeuom 100% cronmocty or l'ony-
NaTens 32 KOKAYIO CYAOBYIO napTino Yrisa:

= KOHOCAMEHT, KOTOp5iit Gy/eT H3AAH COIIACHO NPOCKTA, MPHICKEHHOID B Honon-
HeHud Ne 1 k zannomy KOHTpakTy, M GyaeT MHIOCCHPOBAH HA MMA I'onynamx
nocnie nomysenns 100% croumocty ot IMoxynarens na cuer ITpoaarna 3a mzmmo
CYZIOBYIO apTHio Yris -3 OPHrHHaNA ¥'3 KOtuy;
~CepTH(HKETA IPOHCXOMACHHA Yrisi-1 3K3;
- ceprH(pukara Kayecrsa Yrad- 1 7k3.
- cepradkatkosigecTsa Y. — 1 2k,
- cTpaxosoii nonucit ¢ nokpertueM  110% croumoctn Yras Ha yenosuax CIF Yxpa-
HHCKHE MOpCKHe nopTsi Yeproro Mops (Mnsuuesck, IOxuxi, TUC ’l'EpMHHaJ() -
13K3; . '
- cuer-axTypa - 3 aK3, :
| ~ KON TaMoeHHOH AcknapauyH (ecax [Tpoaapel uMEET BOSMOXKHOCTS NPE0CTa-

BHTH 'mxonyxo) — 1 doro-konus,
2.5, Tlpopase B Teyerne 72 9acos ¢ 4aTsl OTIPy3ku cynoBol napTun Vs Hanpas-
nset IToxynaremo no taxcy/anekTpoHHol noute coobimieHue of oTrpy3ke cyjosoit |
napTHH ¥Yra ¢ nassanHeM Kopabia, KonuuecTsoM Yris Ha xopabne, Jarolt o1-
Tpy3KkH CynosoH maptan Yris u B Tevenne 10 paGounx aHell ¢ aari orrrpyslm
cynosoit napTur Vi Hanpasut Tlokynaremo no (axcy/anexrponsoH rouTe KOMHH
OTTPY304HEIX JOKYMEHTOB,
2.6.11eHa 33 OfHY MCTPHYCCKYIO TOHHY VTiIa, NOCTABAAEMOTO N0 HacToAmeMy Kon-
TPEKTy, ykasana B Cretpduxaupn k KoHTpakTy # supakeHa B fomrapax CIIA; na
yenosusx nocrasku CIF Vikpaunckue Mopekuc nopra! YepHOro Mopst (I/Innmencx,
TOxni, THC TepMunan).
2.6.1 CTOpOHE! NPHULIH K COMTIAIGHMIO, YTO ECAH (aKTHIECkoe KavuecTsO yIug
OTIMACTCA OT PRCYETHEIX NoKa3atenel, npuseAeHHbX B Cremuduxatiuy k Kox-
TpaKTy, TO AA 3TOM CyROBOH NapTHH YA MOKeT TIPHMEHATECA CHCTEMA CKHJIOK 1
JOTUIAT KOTOPEIC COTNIaCOBBIBAIOTCA HONONHHTENsHO B Crictmdmkauny k Korrpax- -

Ty.

3. onp HHE BECA.

Komiuectso Vris onpenenserca MeTofoM apadrr-ciopeeliepckoro samepa B nopty
NOrpy3KH He3aBHCHMEIM' clopeeiiepom SGS/Inspectorate/Incolab/Cotecna unu apy-
mﬁ HHcnexuyoHHoH xomnanueit (8 onuwmone Tponasua), HomunnposanHoit Ilpo-

independent surveyor SGS/Inspectorate/Incolab/Cotecna or another inspection com-
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pany (in Seller’s option) which is to be appointed by the Seller at own account. The
result of such survey at loadport to be final and binding on both Parties and they
shall be shown in the Bill of Lading, Franchise 0.5 % based on bills of lading weight
acceptable at discharge port.

UALITY DETERMINA'

The Seller, at own expense, shall appoint an independent inspection company
' SGS/Inspectorate/Incolab/Cotecna or another inspection company (at Seller’s op-
tion) to determine the quality of the Coal shipped. The results of the independent
inspection company to be final and binding for the both parties, Sampling and anal-
yses are to be made according ISO/ASTM standards and the same to be mentioned
in quality certificates. The results of such inspection shall be binding and final for
all parties.

5. SHIPPING CO ONS.

The cargo under the present Contract is to be delivered on conditions CIF Ukrainian
Black Sea ports (Tllyicvevsk, Yuzhny, TIS terminal) in accordance with Incoterms ~~
2010. All import taxes, other expenses at discharge port to be for Buyer’s account.

5.1 The Seller will inform fo the Buyer in writing by emails, mentioned in clause 25,
the name and description of the vessel. The Sefler has right to nominate as perform-

ing vessel single or collapsible tweendecker suitable for bulk cargo without any flag
or class or age restriction.

1752 The Buyer during nomination of the vessel guarantees in writing by emails,
mientioned in claiise 25, to provide always safe berth / safe port always afloat and
always accessible where vessel can be always afloat and able to accommodate the
nominated vessel. Any port / berth restriction such as LOA / draft /beam / airdraft
shall be informed by the Buyer in writing to the Sellér and fixed in each Specifica-
tion to the Contract. The Seller has the right to check technical acceptance of the
vessel at the discharge port. Buyer will be responsible for all costs and/or conse-
quencqs whatsoever arising due to unsuitability of the berth/port for nominated ves-
sel.

5.3. In‘case that the berth/port of discharge is not suitable to accommodate the vessel
the Buyer is fully responsible for all delays / demurrage and whatsoever conse-
quences arising due to non suxtabllxty of berth/port such costs to be for the Buyer
account.

5, 4. The discharge rate of Coal shall be stlpulated in the Specifications to the present
,Contract. In case the discharge rate not achieved the Buyer is responsible to pay the
B demurrage, mcurred by’the Seller,

1°5.5 The lay time for defention or demurrage calculation shall commence countmg
after vesscl has given a notice of readiness NOR. Such NOR should be given
| ‘WIPON, WIBON, WIFPON, WCCON. Laytime to count from 14:00 hours after

_tendering NOR at the discharge port if NOR tendered before noon or next day at
. 08:00 hours if NOR tendered after noon. Time lost waiting for berth to count.as

“laytime.

5.6. In case the Buyer does not fulfill the above mentioned condition, demurrage if
any will be for Buyer’s account, Buyer to pay demurrage at a rate advised in writing
by the Seller to the Buyer by emails, stated in the clause 25 of the present Contract,
along with vessel nomination, Payment of demurrage is to be settled within $ calen-
dar days after discharge completion upon providing by the Seller to the Buyer copies
of SOF, NOR, demurrage invoice, Free dispatch. If the detention/demurrage is not
paid within 5 (five) days after completion of discharge interest rate 10% P.A. is to be
applied.

5.7. Vessel to be geared or gearless at Scller’s option. Buyer is to provide and guar-
antee shore cranes with availability of grabs at discharge port/berth,

5.8. Upon vessel’s arrival at discharge port Buyer should provide all relevant docu-
ments for the discharging of the cargo as per port authorities® regulations. In case
Buyer will not provide above mentioned documents upon vessel’s arrival and cause
detention, detention clause to be applied at the rate of demurrage on Buyer’s ac-
count.

The Buyer is not entitled to pay detention in case of fulfillment of buyer’s obliga-

caMeHTe B GyNyT ABIATHCA OOA3ATETLHEMH A4 0GeHX CTOpOH. JomycTumoe ot~
KIOHCHHE BECa KaKIOH KOHKpeTHOH CyA0BOM napTek Vs B NOPTY BHIPY3KH OT
BECA, YKAIAHHOTO B KEKIOM xmmpcmom xoHocaMenTe, cocrasaser 0,5 %.

4.0 HUE KA

Tpoxasern; Ha3HavacT 3a cnoﬁ CUET HE3ABHCHMYIO HHCTICKUMOHHYIO xomnmuno
SGS/Inspectorate/Incolab/Cotecna MM JPYrylo MHCHEKUHMOHHYIO KOMNanmo (B
omiuone Iponasna) mwia ONPC/ICNEHHA KAYCCTBA Cy0BOH napTuy OTIPYREHHOIO
Yras, Bo spemst o16opa Npo6 H NpPOBSACHHA BHATHIOB HEOGXOAMMO npRAepHH-
BATHCA CTAHARPTOB ISO/ASTM, 4TO HOIDKHO YKEIEIBATECH B cepTHUKATAX, HINAH-
HEIX JIAHHEIME WHCOCKUMOHHEIMU KOMIaHusMM, PeaynsTars! Takoli mHcnexipm
GyIyT OKOHHATENEHEIMK U 00IETENEHEMH V1N 068HX CTOPOH.

Yo

Vrons coracHo HacTOAIREro Kom'palaa nocraeaserca Ha yenosuax CIF. ykpann-
CkHe Mopckue mopThi Uepnoro mopa (Mnswdesck, IOxusii, THC TCPMHUHAI) O~

- IJIACHD Hmwmpuo—ZOlO Bce pacxo/IE! KacaTeNbHO OIJIATH HMIOPTHEIX TOWIIHH 1

JAPYTHE PacxXo/iE! B NOPTY BRIFPY3KH 38 CUET Hoxynawm

5.1'Tlponasey cooGmuT ITOKYNIATEN0 B NHCEMEHHOH Qmpme Ha email, ykasanHEle B
HyHKTe 25, HaspaHHe M onucanse cymua, Ilponasen mmeer npaso Hommmponm
OfIHO- HIIH ABYXNIBTYGHOC CY/IHO, TIOIXONAMIEE A HACKTIHEIX IpysoB Ges orpany-
9eHUH 110 Knaccy, gnary uim so3pacty.

5.2 Iokynarens B X0Aic HOMHMHALIMM CyZiHA B MUChMeHHOH dopMe Ha email ‘yKka3au-
HEIC B NYHKTC 25, rapaHTHpyer NpenocTaBicnHe GesonacHoro npuqanalnopm,
KOTOpRt CMONeT npmm'a HOMEHHpOBaHHOE cynHo, JIoGke orpanmeHua B nop-
Ty/npHdane BHIPY3KH: OTPAHHYCHHA N0 JUIHHG CYAHS, OCANKE; IUHPHHE, BHICOTE

- GopTa CyZiHa IOIDKHE! COOBIATLCA B NMCHMEHHOH (opme Toxynarencm Hponamw

W yKasesathed B kawxkao# Cremmdnkaupn k Kowrpakry. [Mpoxasen mMeer npaso
TIDOBEPATE NPHIOJHOCTE CYAHA Jyis nopra Bepyskd. Ilokymarens Gyner swectu
OTBETCTBCHHOCTE M PACXOJEI, BOIHHMKAIOMIAE MO NPHYMHC HENPHIOXHOCTH nipiya-
Ja/mopTa, ANA HOMUHKPOBAHHOIO CYAHE,

5.3 B cmyuae ecan npusan/nopr BBITPY3KH HE MOAXOIUT AIA NOCTAHOBKH cy:ma, .
Tokynarens necer OTBETCTBEHHOCTh 3a Bee mTpadHue CaHKuiH 3a 3agiepc-
Ky/npocTolt CynHa i Bee OCTANBHME MITPadE!, KOTOPHIE MOTYT BOSHHKHYTS N0 npu-
YHHE HENPHUrOAHOCTH NPHUYANA/TIOPTA JUIA NOCTAHOBKH CyIHA,

5.4 Hopma BeIrpy3xu Vg ykaseiBaercs B CrenpuQuKanmy K Hacroxuxemy xompax-
Ty. TokynaTens HeceT OTBETCTBEHHOCTS 38 JieMEpeIDK MPCALABICHHBIA Hpommw,
CIy4ae eclH JaHHas HopMa BEITpY3kn He Gsuta cofmonena.

§.5 Cranntiisioe BpeMs AN NPOCYCTA ACTCHIICHA Y AEMEPEKA CHHTACTCA C: MOMEH-
T4, KOTZA CYAHO Jano yBeOMIECHHE (HOTHC) O MOTOBHOCTH K BEIrpyake.- HoTiic o
TOTOBHOCTH Jio/ikeH GHITE niopar WIPON (8 nopry sm er), WIBON (He3amucuMoO
OT 70T0, CYJIHO Y IPHYana MK He'r) WIFPON (He3aBHCHMO OT TOIO, CYAHO nony-
umno ceoGozuyio npakTHKy 1nH Her), WCCON(resasncumo ot TOr0, NPOBE/EHA S
TAMOMEHHAA O4MCTKA WM Het). CTanuiHOS BPEMA HaYMHAST CUMTATECA ¢ 14 00
TIOCIIC TIO/IAYH HOTHCA O FOTOBHOCTH B HOPTY BRITPYSKH ECIIH HOTHC O TOTOBHOCTH
nozax zio 12:00 wnu ¢ 08:00 CJISAYIOWEro AHA B Cy9ae ec/id HOTHC O r(rmsuocm
nozan nocne 12:00. Bpemst B 0xHLaHUH PHYANE CHHTACTCA KAK CTanufiHoe, .

5.6'B cnyuae ecnn ITokyniarens He BEINONHACT YKA3aHHEIE BEILIC YCIIOBHS, NieMe-

pemx (e Takoft uMeercs) 3a cuet Mokynarens, ITokynatens omiauMBaeT Aeme-
pcmx COFNACHO TEX CTABOK, KOTOPHIC B XOAE HOMAHALMA CyaHa GLutn HAanNpaB/eHE! B
nucEMenHoM sune ITponasuom B axpec Moxkynares, va email, YKa3aHHHIC B IYHKTS
25 paunoro Konrpakra, Onnara Aemepemka A0/mkAa GEIT OCYMIECTRACHA B Teue-
HuH § kaneHAapHLIX AHCH NOCHE OKOHYAHMA BMTPY3KH N0 (aKTy npep.omneam
Hponasuou Tloxynaremo ordera o6 oGpaGorke cyamna (SOF), yBezoMIeHEA O
TOTOBHOCTH Cyaua K BEirpyske (NOR), uusofica ¢ YKA3aHUEM CYMME! JieMepeDKa
Ges mucnava. Ecau aerenmen/neMepenx He Gyzer omnaves B TeYEHHH 5 (mm-x)
Juel NocKe OKOHYAHUA BHIrPY3KH CYJHA, DasMep NMPOLEHTHOM CTAaBKH COCTABHT —
10% romoBex OT HCBEILIAYEHHON CYMMEI ZieTeHIICHa/AEMepe/pia,

- 5.7. HanHuxe KpaHOB Ha CYNHE — B OMIIHOHE IIponasua. Iokynarens xomkeH obec-

TICYHKTE W [APAHTHPOBATH HANWYMHE M JOCTYTTHOCTE GEperoBEix rpei{epHsx KpaHos
B TIOPTY BHIrpY3KH/TIDHYANG BHITPY3KH. .

5.8 Ilo npubrrmnio cyxHa B nopT BRIrPY3ky ITokynaress J0/DKeH [PEAOCTABHTE Bee
He0OXONHUMBIE COTNACHO NpaBHN [OPTA IS BHIPY3KH CYIHE JAOKYMEHTSHL Ecml
Tlokynarens He MpefCCTABIUI TAXWE JOKYMEHTEH, WTO MOBJCKNO NMPOCTON CYAHa,
npaMensierca naparpad, Kacaromuiics Aerenmena ¥ wTpad 38 AcMepeDK/ICTEHIIEH
Gyner npavenaThes K ITokynaremo COMMacHo CTaBkH AgMepeia/eTeHIeHa,

TToxynarens 0cB0oGOMAACTCA OT OMNATH ACTEHIICHA TOJBKO B GAyYae, €CIM OH B
CPOKH YCTAHOBJCHHKIE B MyHKTe 6 nanHoro KoHTpakTa BRINOAHEN CBOH 00A3aTCIE-
c18a o Kompakty no onnare Vs, Ho e nomyyms ot Ipoaasua mm Banxa TIpo-
JEBUA opm‘m-mnu B HE MC3AHee NSTH AHCH 10 33%0Aa CyAHA B MOPT
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“tions according to clanse 6 and have paid the Coal in time as stipulated in this clause
however have not received from the Seller or Seller’s bank set of original documents
5 days prior vessel arrival to port of discharge.

5.9. Stevedores shall discharge the cargo under master’s instructions, any stevedore
damage to the vessel to be settled directly between stevedores/receivers and . ship-
owners/master at stevedores time and expense prior to the vessel sailing. Vessel to
be repaired as per classification society instructions. Time lost for repair to be count
as detention/demurrage and to be at Buyer s account.

5.10. All local dues, taxes, wharfage, quay dues, port dues, port rates or levies on
cargo and/or freight to be for the Buyer’s account,

5.11. Any loss, damage, expense caused by the failure on the part of the Buyer

“and/or stevedores and/or discharge port authorities to comply with the requirements
of'the international code for the security of ships and/or port facilities are on buyer’s
account.

5.12. Insurance of Coal shall be covered by the Seller. Insurance shall cover 110 %
of total value of each shipment of Coal. All insurance clauses will be mentioned in
Appendix Ne2 to the present Contract.

5.13. Insurance shall be arranged by the Seller at its own cost for the material from
an international insurance broker, stipulated in the Specification to the Contract.

5i.l4 The discharge pdrt shipping agent shall be nominated by the Ship-owner. De-
tails of shipping agent shall be informed by the Seller to Buyer during vessel's nom-
ination,

|“5.15. Export license/duties are for the Seller’s responsibility in the country of export.

5.16. Import license/duties are for the Buyer’s responsibility in the country of im-
port.

1 6.P. NT.

Buyer shall effect the payment in US Dollars in following way:
by direct swift-payment to the Seller’s account:
20% of total value of the lot of the Coal, -specified in the Specification to the
Contract, as advance | payment against Seller's Proforma Invoice shall be paid to the
USD saccount of the Seller in Bangue Cantonale Vaudoise, Swiss, (further called
BCV bank) within 3 Swiss banking days (three) days after date of invoice;

The Selter will issue the invoice and open bank guarantee from Banque Cantonale
Vaudoise, Lausanne to JSB “Ukrgasbank, Kiev, Ukraine in favor of the Buyer paya-
ble on first demand for amount of total value of lot of the Coal, stipulated in the
Specification to-the Contract . Amount of Bank Guarantee will be reduced propor-
tionally by 20% of amount of value of Coal for each shipment. The draft of bank
guarantee shall be agreed by the Seller and by the Buyer.

-balance 80% of the total value of each shipment of the Coal shipped by vessel, shall
be paid by the Buyer against swift-message from BCV bank to the Buyer's bank,
confirming the readiness to exchange original documents mentioned in clause 2.4 to
the present Contract. In any case not later than 10 days prior Vessel’s arrival to port
of discharge.

H BCV do not hold a valid swift key with the buyer's bank, the buyer will do all the
necessary arrangements with their bank to establish the test key. BCV bank and/or
the Seller cannot be held responsible if the buyer's bank refuse to put in place a swift
test key with BCV bank.

The payment is considered to be duly made when invoiced amount of money is
credited to the Seller’s bank account (date of payment).

Shall the Buyer fail to effect payment as stipulated above the Seller has the nght to
refuse loading of the earlier nominated/accepted vessel or to suspend load-
ing/discharge of vessel up to the date of payment (until money credited to the Sell-
er's bank account) and/or to discharge the Coal at any other port in Seller’s option,
In this case the Buyer has no right to raise any claims towards the Seller. The Seller
does not bear any responsxbxhty for vessel demurrage and does not compensate any
losses which might arise due to this reason.

Any compensation of losses and/or extra costs arising from clause 12 thereof, as
well as final payment for delivered Coal, shall be done by the Buyer within 3 bank-
ing days after issuance of respective Seller’s invoice.

All bank charges related to the Seller's bank and/or to the Seller's correspondent
bank to be for Seller's account. All bank charges related to the Buyer's bank and/or

5.9. CriBHNOPH JOIDKHE! BHIIPYKaTE YTOMb COXNACHO MHCTPYKIGAH KANKTAHA CY/i-
Ha, moGoit ymep6, HaHECEHHE CTHBMIOPAMH XOJDKEH PE3PELIATECS HCK/HOTHTCNb-
HO Mexmy c'mnnnopamnlnonqumun H KANHTaHOM/BNAZCNBLEM CYAHE 33. CHET
BPEMCHH W CPEJICTB CTHBHJOPOB [0 OTTIPABKH CYAHA B ZAansHelinee nnasauie, Bpe-
M [IOTPAYEHHOE HA PEMONT CyAHa GY/IET CHUTATECA JCTEHINCHOM/IEMEPETIKEM K
6yaer omHeceno Ha cuet Iokynarens,

5.10. Bee MecTHEle HanorH, NONUIMHLL, NpHCTaHCKHe cGops!, npuyansHee cGopsr,
TNOPTOBEE MOILIAHEL, NOPTOBIE CTABKY WM cOOPSI KACATENEHO Ipy3a 3a cuer lo-

Kymareis,
5.11 Bce noreps, HOBPEAGICHNS, PACXOJK BOSHHKMHE B PE3YILTATE HCBO3MOXKHO-
o co cropoms Iokynarens u,/wm CTHBHIOPE WHIH NOPTOBEIX CIYKG. COOTEET-
CIBOBATS MEXIYHapOZHOMY KoXexcy GesomacHoct# kopabnelt m/wmn roprosoro
o60opynoBanud 34 caeT Tloxkynarens,

| 5.12. CrommocTs CIpaxoBKH CyA0Bol napruu Viia onnaunsaer Ilponaser, Cipa-

xoBKa Gyzer noxpeears 110% cronMocTH xminolt cynosofi napTHu Yy, Crpaxo-
Bhle ciry4an Gynyr npuscaeHst B JlononHeHnn Ne2 K JaHHOMY Kompaxry -

5.13. Crpaxosky oGecnieunsaer Ilpoaasel 3a ceol CHET NOCPEACTBOM NPHBIEYCHIA
MEKIYHEPOJHOTO CTpaxoBoro Gpokepa, ykasanHoro B Cnenuduramyn x Kom'pax—

1y.
5.14 Cynosoit areHT B nopTy BHIPY3KH HOMHHHDYETCA cynonnanenmeu. Jletanu
arerTa coomatores ITponasom TToKyNaTENO B X0/ HOMHHEIHI cymma. -
5.15. DxcnoprHEte MOMMHHEYCGOPH! 3a cuet [TPOKABNA B CTPAHE SKCHOPTA,

5.16. MmmopTHze nomyHE/cGopH 3a cyer Tlokynatens B crpane uMnopra.

6. ILTATEX.

Tloxynarens ocymecTenseT nnarex B fonnapax CILIA B cneayiomeit dopme:
- (hopme npamoro swift-ruiarexka #a cuer [Tponasna;

L - 29% ot o0l CTOHMOCTH NapTHH VI, yKa3auHOA B Creupdurauyy k zannomy

Kontpaxty, nomxast GeTs ornavesst B edenue 3-x (tpex) mneﬁuapbkux Gakos-
CKHX JHCH C MOMCHTR BEICTABIICHHA CHETA HA NPEROIUIATY Ha BAIOTHEL cuer mpo-
JaBua B GaHke Banquc Cantonale Vaudoise, MlIsetiuapua (nanece BCV 6ank)

Buecte co cuerom Tponanel; npeocTaBnseT GAHKOBCKYIO TAPAHTHIO BEUIAH-
Hyto BCV GaxoM, Ilsetinapns na ITAO AB “YKPTA3BAHK”, Kues, Yipauna,
rions3y TTokynareny, orutaunBaemas 1o NEPBOMY 3aMpOCY, HA CyMMY pasiyio 20%
OT.CTOAMOCTH NBpTHH Y, 3adiMKcHpoBanHof B Crietdnkaipm x aaxHoMy Kon-
Tpaxry. Cymma GaHkoBCKOH raparTHM GyNeT HPONOPIMOHANEHO YMCHBIIATECH HA
xensie 20% croaMocTH kakaolt cynosodl naprau Vs, Mopma Gankosckolt Ta-

| paHTHH fO/DKHA GITE cornacosaiHa o6oionso CropoRamu.

- Ocrasmmiics 80% OT CTOHMOCTH Kaxoit cy;maoﬁ napTHY anx JOJDKHEL: Gsm,
omnadeHs! npotus swift-ysenomnenus or BCV 6auxa B anpec Ganka Mokynarens o
HAMYHH OPHIMHATEHBIX JOKYMEHTOB, YKA3AHHBIX B MYHKTE 2.4 HACTOAMIEIO KOH-
TPaKTa, HO HE noanxee, wem 3a 10 anelt 1o nojxona cysHa B NOPT BHIPY3KH,

B ciyuae ecn y BCV Ganka He Gyzet swift-kniosa ¢ Ganxom Ioxyriarens, I'Io-
Kynatens 06s3yeTcs NPEANPHHATE BCE HEOGXOMMMEIE MEPEI CO CBOHM Gaitkom: A
CO3XAHMA TeCTOBOrO swift-kmoua, BCV Ganw/TIpoaasers He HECET OTBETCTBEHHOCTS
ecnu Gank [Tokynarens oTKa3bBaeTCR CO3AATH swift-kmoy ¢ BCV 6amcom co

TInates CYMTAEICA OCYMIECTBIICHHEIM HAINCHKANMM OGPA3OM C JATH! TIOCTYILIE-
Hit ICHeXHBIX CPEICTB B pamepe, ykasanHom B Cuere IIpoaasua, Ha GankoEcknit
CHET NOCAEHETO (IATa ILIaTeKa),

B cayuae, ecau IToxynarens He cMoxer OCYIECTBUTS OIUIATy, COIJIACHO ykasan-
HOH BHNe nponuenypr!, ITposaBen HMeEET NPaBo OTKA3ATHCA OT HOrpy3KH- paxee
HOMHHEDOB2HHOIO/[OATBEPRACHHOTD  CYAHA MM 3aiCPIKATH norpys-
KY/AOrpY3KY/BHITPY3KY CYAHA 10 ZIATE! TUIATEKA (nocrynnetne JEHEMHBIX cpezieTs
Ha Ganxopckudt caer ITpoaasia), Wik BEIrPY3NTS CYAOBYIO MapTHIO Vi B ApyroM
nopty 8 omose ITponasua, npu sroM Iokynatens He HMeeT NpPasa BEICTABIATE
Kakue 6o npeTeHsuu B cropody ITpoaasua, Ipu atom Tiponaser; Be HeceT Kakoi-
TG0 OTBETCTBEHHOCTH 38 JIEMEPEIK CYAHA M He BO3MEIAET xmme—nu6o yﬁbmcn,
BO3HHKIINE 110 310/ IPHUHHE.

Jhobas koMneHcauma yORTKOB H/HIH IONONHUTENLHEX PACKOAOB, BEITEKAOMIAR

" 13 cramek 12 nacrosmero KoHTpakra, 2 Tak e OKOHYATENBHEIC PACYCTH 33 MO~
‘| craBiaeHHYIO CYAOBYIO NAPTHIO YT, AOJDKHE! GEITH OCYIIECTBIIEHE Hoxynmeu B

TeueHHe 3 GAHKOBCKHX AHCH NOCHE BHICTABNEHNS COOTBETCIBYIOMICIO CHeTa: l'lpo-
AaBLoM,

Bce GankoBckne pacxoan, cessaimsie ¢ Garikom TIponasna w/innu ¢ GankoM Kop-
pecrionzienToM IIponasua, nomkHE GeITs 3a cuer ITpoaasna. Boe GaHKOBCKHE pac-
Xozet, caszanmbe ¢ Ganxom IMoxynarens wimu ¢ GanxoM xoppecnorcrToM Hoky-
narens, BOMKHEL G5TE 3a cueT [Toxynarens.

B B EHH! HEPEXOJ PH

PHCRH YTpATEl, IOPYH WM YHUYTOKEHHS VIt (€ro CYZOBON MAapTHH MM MacTH

- cymosoit mapruy) mepexonar ot Tpoaasua k [oxynaremo npy nepeceuerny Yrnem

nopysHel cyaHa B nopty norpysku (cornacio Hukorepmc-2010). Ipaso coborsen-
HocTH nepexoaut of Ipo na k Iokynaremo nocne noysenns Iposasuom 100%
mwm Kaxzoit ap'mu Yoo
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to the Buyer's correspondent bank to be for Buyer's account (as per Incoterms-
2010).

7. TITLE AND g]SK OF LOSS.

Title and risk of loss, damage or destruction with respect to Coal (its lot or part of
fot) passes from the Seller to the Buyer as the Coal (Coal lot) passes the rail of the
performing vessel at the loading port, The ownership passes from the Seller to the
Buyer only when the Seller receives 100% of Good’s value for each sh:pment of
Coal. )

8’= FORCE MAJEURE,

In the event of force majeure the obligations of both Sellcr and Buyer will be sus-

pended until the end of such circumstances. If the force majeure lasts longer than 60

| days, cither Party shall be entitled to cancel, by means of a written declaration and
without court intervention, whole or part of the Contract, In case of force majeure

" Buyer and Seller shall not be liable for any losses suffered as a result thereof by the
other Party or its business relations.

Parties have right to apply force majeure in case of strikes; lock-outs; labour dis-
putes; sabotage; storm; floods and other acts of God; explosxon accidents; ﬁre, war
or acts of war; international conflicts, civil commotion, riots, insurrection, piracy;
terrorism; blockade; cpxdemy, quarantine; embargo; export or import restnctmns or
prohibitxons, institutions of quota and/or other measures or acts of any govemment,
international organmtlon or agency thereof,

The force majeure conditions must be confirmed by the competent authority in the
country of the Seller/Buyer. The sufficient confirmation of foree majeure conditions
shall be certificate issued by the Chamber of Commerce in the country of ex-
port/import depending of place of force majeure conditions. .

9. WARRANTY.

Seller shall deliver the Coal under the present Contract custom cleared, free and
clear of any liens, encumbrances or other claims of third parties (except BCV bank
and other financing parties),

10. LIQUIDATION CLAUSE,

Without limiting any other rights that may be available to the hqmdatmg Party tas
hereinafter defined), in the event that & Party hereto (the “Party. at default”) is thc
| subject of a bankruptcy, insolvency or other similar proceeding or fails to pay 'its
debts generally as they become due, the other Party hereto (the “liquidating Party”)
-| shall have the right, exercisable in its sole discretion and at any time, to terminate
this Contract and any or all other Agreements then outstanding between the Part:es
(whether the liquidating Party is the seller or buyer there under) by declaring any or
- all such Agreements terminated by means of a mere written statement (whcre upon
they shall become sutomatically terminated, except for any and all remaining pay-
ment obligations still existing under this Contract). .

11.TAXES AND DUES

Export license/duties are for the Seller's responsibility in the country of export.
Import license/duties are for the Buyer’s responsibility in the country of import. The
Seller does not perform any customs formalities required for Coal export through the
territories of transit (third) countries and does not pay (compensate) the cost of the
comresponding customs duties and fees, taxes, as well as any other costs required for
Coal export through the territories of transit countries. :

REMED .
Remedies provided under this Contract shall be cumulative and in addition to other
remedies provided by law.

If any of the Parties fails to fulfill or improperly fulfils obligations undertaken here-
under, it shall be liable to the other Party as required by the law,

The Buyer bears responsibility for the accuracy of information, indicated in all cor-
respondmg Specifications to the present Contract, descriptions and other documents,
stipulated in the present Contract, In case of wrong indication in Specxﬁcatzons to
the present Contract, descriptions and other documents, stipulated in the present
Contract, the Buyer is to cover all losses, beared by the Seller, which shall be con-
finmed by relevant documents.

13. WAIVERS. )
Failure of either Party to require strict performance of any provision of this Contract,

W&mﬂmmm ,

B ciryuas Bactyiuvlenus 06CTOATENLCTB Henpeofomumolt cisl, obasannocty 1 Ipo-
Aaeya i TIoKynaTens NpHOCTARABMBAIOTCA JI0 NPCKPAMEHNE NOCeAHMX. B coyuae,
€CITH TakHe 0GCTOSTENBCTBA HMEIOT MeCTO GHITH HA NPOTKEHHH epuoja Gonee 60
Incl, kexnAs H3 CTOPOH MMECT NPABO OTKAIATECH OT JANEHEHIIEro: BHNONHEHNA
yonosr#t Koripakra, ImyreM. IECEMEHHONO YBEAOMIICHUA H 6e3 cyaeGHOr0 BMelna-
Tenscsa, B cyuae HacTyrmenus 06CTORTENECTS Henpeoaommol cunkl 1H ITpona-
Bell, 1 TIOKYNaTen: He HeceT OTBETCTHCHHOCTH 3a JKOGHE NOTEPH, B FTOH CRA3H,
TIPOTUBONIONORHOM CTOPOHEL, NGO HENOBHIX CBASCH IIOCTEIRCH.

CTOpOHE! RMEIOT HIPABO 38SRIITH O HACTYILIEHHH (OPC-MEKOPHBIX 0GCTOSTENECTE B
cmyqasx 3a0aCTOBOK, NIOKAYTOB, TPYZAOBHIX CNOpPOB, aKTOB caBoTmxa, ITOpMa,
HABO/HEHVH M APYTUX CTHXHMHHEIX Gencrsuil, B3pEIBOB, HECYECTHBIX ClTydaes,: N0~
JKApOB, BOAHE H BOSHHEIX JAeHCTBHH, AKTEI IPAKJIAHCKHX HEMOBHHOBEHMI, 6ylrmn,
Boccranui; Me:mwuapommx KOH(IIHKTOB, MUPATCTEE, TeppopH3Ma, GlIoKax, I1H-
Iiemuif, xapauTHHa, 5M0apro, SKCMOPTHO-HMIIOPTHEIX OrpaHHYeHul Jmbo 3ANpPETOR,
NpPHMEHEHHA KBOTHPOBRHUA H/HITH APYTHX OTPaHHYHTCIBHBIX Reticrauit moboro
NPABKTENECTBA, MEXIYHAPOIHEIX OPraHH3Ai § HX ArCHTCTB,

PaKT HacTyIUIeHMs OOCTOATENECTB HEMPEOAOARMON CHIIBE IOIPKCH me. AHCEMEHHO
MOATREMK/ICH KOMTITEHTHEIM OpraHoM ctpasis! [Tponasua mim Hoxynerens. Hocra-
TOSHEIM ZOKA3HTENLCTBOM HACTYIUICHHS OGCTOATCNECTE HENPEONOMHMON CHIE!
6yleT CYMTATHCH  CMpABKA, BELIAHHAN Toproso-IIpoMuimuiennol anarolt crpais:
Hpomua uny Tokynaress, B 38BHCHMOCTH OT MECTA HACTYTUISHHS ARHHEIX 06CTO-
HTCHLECTB,

2 OCFEMEHEHTISL

Tlponasen momxeH nocTasiaTs Yroms no HacroameMy Kowrpakry, npome.mnnn
TAMOMKCHHYIO OYHCTKY JJiil 3KCHOPTA M CBOGOAHEIM OT Kakux-u60 ofpemencHuli,
B3LICKAHHH H TpeGoBanuit Tpetshx aun (kpome BCV Ganka / (1>mlaacnpylomen
c'mponn)

10, JIMKBANATIAS,

B cnyuae ecnn ozma us Cropox («aanee oTkasHas CTOPOHAY) OKA3anacs B cmyaxmu
GaHKpOTCTEA, HECOCTOATENEHOCTH JIHGO HHOM AHAIIOTHIHOM HONOKEHHH, THOO He B
COCTOAHMH OTLTAYHBATL CEOH JO/ITH B 1IENIOM, B YCTRHOBNEHHEIE CpOKH, TO NPOTHBO-
nonoxuan Cropora («pacTopraioman croponay), 6es OrpaHuNeHHs n.pymx npas,

KOTOpEE MOryT BOSHUKHYTS 151 MOCHCAHEH, UMECT NIPABO 10 CBOEMY YCMOTpEHUIO
H B moGoe Bpems, pacTOprHyTs Hactosmmit KoHTpakT H Bee sipyrie COIIAmCHHS,
ocTaromuecs Mexay CropoHamu (B HE3aBHCHMOCTH 0T TOO KTO U3 Cropou, Hoxy-
na'rens i TIpoxasen HHHUMHPYET PACTOPIKEHHE), IYTEM TNHCEMCHHOTO 3afBAERHA
0 ‘TOM, ¥TO JAHHEIe COTTIAIICHWS PACTOPTHYTH! (HOCTE 4ero oM ABTOMATHYECKH
CYHTEIOTCA PACTOPTHYTLIMM, KPOME TeX muarexel, KoTopeie ZOMKHH GETH OCY-
HISCTBACHKI 110 AanHoMy Komrpakty). .

11. HAJJOTH @o}’mg

" IxcnopTHEE NONLTHHEY/CO0pPE: 32 cuer TTpoasLa B CTpaKe IKCNOpTa.

Hmnopabie nommuey/cGops: 3a cuer Iokynarens » crpane HMIOpTa.

TIponasell He OCYINECTBIACT BHIMOMHEHHA TNOOHX TAMOMEHHEIX (bopmmaomn
aeonomm:x JUIA 3KCROPTa Voo 4€PE3 TCPPHTOPHU TPAHIUTHEIX (TPETEHX) CTpaH
H He IaTHT (He XOMIICHCHPYET) CTOMMOCTB COOTBETCTBYIOIHX TAMOMKCHHEX €60~
pos H. NOMUIHH, HAWIOTOB, & Takke MOGHX APYTHX PACXONOB, HEOOXOAMUMBIX s
axcnopra Yrnx HCPC3 TEPPHTOPHH TPAHIHTHEIX CTPaH.

12, CEMCI'BA AINMNATHITIPAB.

Bee CPEACTRA JAmMTE! npas, KOTOpHE NPEXYCMOTPEHE HACTOAIMHM Knm'palcmu,
AOJDKHB! GHITH NPUMCHEHB COBOKYIHO H B JIOIOJHGHUC K CPEACTBAM HPaBOBOH
AT, KOTOPHE NPEAYCMOTPCHE! 3KOHOM. ]

B cnyuge HeBHNONHEHHA WIH HCHAIINKALICIO BBUIOJHCHHA MOGOH M3 Cropon
NpHHATHX Ha ce6a no HacTosmeMy KoHTpakty o6A3aTeisers, OHa HeceT oTBeT-
CTBEHHOCTS Nepex prymn Croponoii B COOTBETCTBHH C 3aKOHOM.

TIoKynatens HeCeT OTBETCTBEHHOCTS 38 TpaBHIIBHOCTS yka3aHHOH undopMaLyy Hy
& coomsercrBylomux Crenupukauuax k sacrosweny Konrpaxry, HHCTPYKUMAX H
ApyTHX JOKyMeHTax. B cmyuae HenpasmAbHOTO yxasammd B CnemidHKanHIX x
aacroxmeuy KoHTpaKTy, HHCTPYKLUMSX H PYTHX AOKYMEHTAX uagopmamm; Ioky-
natenp sosmemaer TIponasiy BCce NOHECEHHLIE M OILUIAYEHHEE yﬁnmm TOXTHED-
HIEHHBIE JOKYMEHTAIIEHO,

13, OT ITPA.

B ciyuae, ecnu ogua 13 CTOpOH He noTpelGoBana CIpororo HCMOIHEHHA yonosuit
Hacroamero Komtpaxta, 160 BO3REPKANacs OT BOMOKHOCTH BOCHONE3OBATHCA
CBOHMH NPABaMH, YKa3aHHoe OGCTOSTENECTBO He AODKHO CUNTATECA OTKA30M Takol
Croponst ot cBoero,npasa TpeGoats CTPOroro HcHonHeHHA yenoerH Kowrpaira
HJIH BO3MOYKHOCTH B BaTscA CBOHMH npaBamy B Gyaymen, .
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or such Party’s forbearance to exercise any right, shall not be deemed a waiver by
such Party of its right to require strict performance or exercise such right in the fu-

14. ASSIGNMENT,

Neither this Contract nor the rights and obligations arising out of it may be assigned,
delegated or otherwise transferred by either the Buyer or the Seller to any third party
(except BCV bank and/or financing part) without the other Party's prior written
consent, which consent shall not be unreasonably withheld. Despite the foregoing,
cither Party is allowed in principle to assign its rights and oblxganons to an affiliated
company, provided the creditworthiness of the affiliated company is acceptable to
the other Party.

15. ANTI.DUMPIN UTION

The Buyer shall remain fully responsible for observing antx-dumpmg norms, rules
and procedures in its own national market and any other market in which they may
sell the Coal. The Buyer agrees not to sell on the Coal at prices which may be
regarded as being at ¢ dumping level under the laws of and international agreements
current at the date of this Contract applicable to the couritry to be supplied. It is
expressly agreed between the partics that the Buyer alone shall be the defendant in
the event of any suit or claim should the Selfer and or its suppher become involved
in anti-dumping proceedings commenced in or by a country to which the Buyer has
supplied, the Buyer shall mdemmfy the Seller (and/or its supplier) against all and
any costs and expenses incurred in relation thereto,

g, BUYER'S DEFAULT

16.1, The Buyer shall be in default of this Contract upon the occurrénce of any one
or more of thc following events:

16.1.1. The Buyer fails to make any payment under this Contract as it falls due or to
comply with any other term or condition of this Contract; and/or

. The Buyer bccomes insolvent or unable to pay its debts as they mature or
is generally not paying its debts as they mature; and/or

. The Buyer makes a general assignment for the bcncf t of its creditors;
and/or

. A trustee, receiver or other custodian is appointed in relation to the Goods

.| and/or all or a substantial portion (more than 50%) of the Buyer s property.

16.2. If the Buyer is in default -hereunder, the Seller shall, in‘addition to any other
rights available to it by law have the contractual right to take immediately any one or
more of the following steps:

' 16.2.1. Cease or suspend its performance under this Contract;

. Terminate this Contract in relation to any undelivered Coal;

. . Declare immediately due and owing, without demand or notice of any
kind, the entire outstanding -balance due from the Buyer for the Coal already
- delivered under this Contract, whereupon the same shall become immediately due
and owing;

. Recover without limitation all and any losses arising from the Buyer’s
default, interest and legal costs, including the costs of any enforcement proceedings;
. Exercise a lien over, withhold delivery or stop the shipment of Coal in
transit until the Buyer has paid in full all amounts due and owing, (whether such
right would otherwise exist by the Contract or not);

. Re-sell the Coal

‘ | 16.3. The Seller’s rights hereunder shall be cumulative and in addition to all and any
other rights available to Seller by law.

17.LIQUIDATES DAMAGES

17.1. Should the Buyer be in default according to Clause 16 above, the Seller shall
be entitled to liquidate damages lump-sum at a rate of 10% of the Total contracted
but not paid value lot of the Coal, stipulated in the Specification to the Contract to
the Contract, in addition to any outstanding balance of the Total value due to the
Seller for any Products which have been delivered, The liquidation of damages
lump-sum shall be paid by the Buyer within 3 banking days afier receipt of sdch
demand from the Seller.

17.2. Should the Seller be in default to the Contract except of cases according to
Clause 18 of the present Contract, the Buyer shall be entitled to liquidated damages
lump-sum at a rate of 10% of the total value of the not shipped Coal, stipulated in
the Specification to the Contract. The liquidated damages lump-sum shall be paid-by
the Seller within 3 Swiss banking days after receipt of such demand from the Buyer.

14, HEPEQ,;A_‘IA IIPAB.

Hu nacroamuit Kowrpakr, iy nipasa w/myma 06A3a8HHOCTH, BOIHMKAIOWMCE B CBASH ©
HHM; He MOTyT ORITS GO Aeneriponans!, mibo TEPENAHb! APYTHM cnocoGoM ITpo-
nasuom, mu6o TloxynareneM kakoi-nuto Tperseit cropone (kpome BCV Ganka
Ipunancupyromeit cropossr), Ges NpeABAPKTENLHONO HUCKMEHHOTO COTNACHA NIPO-
THBONONiONHOH CTOPOHS!, B KaKoROH TIEPCIAE HE MOKCT 65ITE Ge30CHOBATENBHO
otkasaHo, HecMotps na Texymiee ucnonnenue Kowrpaxrs, moGas m3 Cropon B
DpHHUMTIE MOKET MMETS Npaso mepenays npas u obs3arensers moGoli addunupo-
BaHHOH KOMWEHMHM, NIPH YCNIOBHH, STO KDEAMIOCIOCOGHOCTS mocnemselt Gymer
ofoGpena npamononoxmon CTOpOHOM. ) :

15. AHTUJIEMI !ﬂm OBBIE ‘MEPQHPHHTHH

Tloxynarens coxpaHSAeT ORHYIO OTBETCTBEHHOCTS 3 COOMoneHHe
SHTH/ICMITHHTOBEIX HOPM, TIPABWJI H NPOLSAYP HA CBOEM HANHOHANEHOM PEIHKE H
1050M PYTOM PEIHKE, HA KOTOPOM OH MOKeT NPOJLaBats Yroms, Iokynarens
COTTIAINAETCA He NPOARBATE YTO/b 10 UEHAM, KOTOPSIE MOTYT PACCMATPHBATECH B
Ka4eCTBE AEMIMHIOBEIX B COOTBETCTBHH ¢ 3AKOHAMH H MOKIYHAPOXHEMH
JOr0BOpPaMH, KOTOphIE ,ueﬂmywr Ha MOMEHT BBINOJIHEHHA YCHOBHH HACTOAMETO
KoHrpaxTa B cTpale nocTabku: C'roponu JIOrOBOPHIHCH, 4To ITokynaress B
OJIMHOUKY AO/DKEH GEITH OTBCTIMKOM B CIYUGE NPERBABICHUA cyae6HOro Heka win
kaxo-nuGo nperersnu. B caydae, ecnu Iponasers wim ero HOCTABIRIK Oka3aics
BTAHYTHM B AHTHACMORHIOBEIC Pa30upaTeNECTRa, KOTOPIC GEUIH MHHIMHPOBANE! B
CTpase WK CIpaHoif noctasky, [lokynarens AoJoxeH BOIMECTHTE nponanw (u/ wnn
CI0 NOCTABIIHMKY) BCE YORITKH M PACXOKI, NIOHCCEHHBIC B 3TOM CBA3H.

16 TOKYTIATE

16.1, TIokynareis CYUTACTCR HE BENOJIHUBINNM CBOH OGS3aTCIBCTEA TIO HACTOAIE
My KOHTPaKTy npH BOGHUKHOBEHHM ONHOMO HIH HECKOMLKHX cnemonmx oberos-
TeNBCTB: .

16.1.1. Tokynarens He MOXeT BHECTH OIUIaTy 710 HACTORIIEMY Kompamy B MO—
MEHT HaCTYNIEHHA CPOKA YIUIATH MM HC MOXCT BHIONHWTG APYTHE ycnoam

' HactoAmero KoHtpakra w/ uin:

L Hoxynam:m c'raﬂosm HGIHIB'MKCCHOOOGHHM WIH HE meer onnmrrs
CBOH JO/TH B MOMCHT HB.GTyTUIeHﬂﬂ CPOKOB. ONNaTH HiW BoolIne He onnamae'r
OBOH JOJTH B MOMEHT HACTYIUICHHA CPOKOB ONUIATR, W unu

. TloKynarens OCymECTRIACT TiepeAaYY BCEr0 HMYINECTBA B nonssy xpc-
ITOpOB; W/ wiu
. HasnauaeTca fosepeHHoOe JIHNO, TOMyYaTens W ApYTO#i moTieYHTeNs

Juia Vrna w/ uIM Boero, nubo saunTensHOR wacTn mMymectsa (Gonee 50%) Hoxy-
narens.

16.2. Ecnu Tokynarens He BEINOJAAET CBOM 0GA3ATENLCTBA MO ﬂamumeuy Koa-
TpaxTy, IIpOAABCI] B AONONHEHHE KO BCEM APYTHM NIPABAM, IPCIOCTARICHHEIM eMY
34KOHOM, HMEET IPABO NIPEANPHHATE OMH HIH HECKOBKO CIEAYIOMMX Waros;

[ 16.2,1. OCTAHOBHTE HIH BPEMEHHO NPCKDATHTE BETIONHEHHE YCNOBHH HACTOAIIErO

Kom'palm,
. pexpaturs nelicrsne Kontpakra B oTHOmeHMH ucnoc'msnenuoro me
. OGBABHTS Bee CYMMB, HeynutaueHusie [lokynarened 3a yxe nomsnen—

HEI Yrois no HacroameMy Koutpakry, kak TpeGyiontHe HeMEATEHHOM ymmm Ge3
KBKoro-nuGo NpeABapHTCISHOrO YBE[IOMIICHHA H CPOKH TIOTRIIeHHs 3mx cyMM
AOIDKHBI HACTYTIATE HE3AMEIHTENBHO;

. Bauickats, Ges orpaniiennl, BCe pacxofsl, CBA3ARKKE C Hcmno:menu—
em . [TokynaresneM CBOUX OGAIATENECTS, NPOLCHTE! H CYARGHEIE MINEPHKKH, BIUTOYas
pacxolisl Ha cyAeOHEIS IPOLIECe;

. " Hcrons3osats NpaBO. APECTa HMYIECTSE B OTHOMICHHH OCTAHOBACHHOM
TIOCTABKH WM OCTRHOBHTS CYAOBYIO NApTHIO VIIA B IYTH C/EI0BAHHESA JI0 TEX TOp,
noka [Tokynaress NONHOCTHIO HE BHIUIATHT BCE MPHIHTRIOMMECS, OYMMH (ecnn
TaKoe npaso Gyzer npeuycumpeﬂo HacToamum KoHTpakTom);

. Hepenponasars Yrons;

16.3. Ilpasa Ilpoxasua 1o HacTosimeMy KOHTpaKTy AOIDKHE G5ITE conoxynnamn B

JOTONHEHAE KO BCCM JIPYTHM Npasam, Kotopsic HMeeT IIpojiasel B COOTBCTCTENY ©

3AKOHOM.

17. ONIPEJENEHWE VEBITKOB

17.1. B cnyqae, cciu IToxkynarens He BEINONHAET YCIOBHA Kompam B
coorsercTBhH ¢ Tlynkrom 16, Tlponasen momyuaeT npaso Ha €AHHOBPEMEHHYIO

| BHIIATY YOEITKOB B pasmepe 10% or croumocTH 38KOHTAKTOBAHHOH, ‘HO He

omnayeHHON napTun ViudA, NpeycMoTpeHHOH Crenpdukanpel, 8 AonojHeHUe K
JioJiraM 38 YIS NOCTABEHHEIH YToNs, KOTOpSie NOMKHE! GHITH BEULIGHEHH! HCXOMA
13 obmelt cronmoctn Kowrpakra. Onnara yOEITKOB JODKHA OLITH OCYmeCTRICHA
Tloxynarenem B TeucHue 3 6aHKOBCKHX AHEH HOCHE NOTYYEHHS coo'rae'myxomem
Tpebosanna ot [Iponasna.

17.2. B ciyuae ecnu ITponasey He sumnonmser ycaosua KoHtpakra no npuunsas,
He npexycMOTpeHHEIM crarselt 18 KonTpakTa, 0HEKO NPOSBIAIMECH B HEOCY-
meCTBCHUA AcHCTBAN Beraske, Tlokynarent NONySaeT NpaBo HA €AHHOBPE~
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17.3 The Parties agreed to count such losses as real commercial losses, bearded by
the Seller and the Buyer. The losses shall not be counted as a penalty,

18. IMPOSSIBILITY TO SUPPLY

18.1. In the event of a prohibition on exports and/or imports, strikes or any other

cause whatsoever beyond the Seller’s control which makes it impossible for the |

Seller to supply in time or at all the Coal to the Buyer, the Seller shall be released
from all and any responsnbtlnty for a failure to supply (partially or in whole) or a
delay in supply. In such circumstances, the time for fulfillment of the Seller’s obhga-
tions under this Contract shall be extended for'the period during which such circum-
stances last. Altemnatively, the Seller may choose to terminate this Contract as being
brought to an end by such circumstances and shall be under no further liability under
this Contract whatsoever.

19. LANGUAGE.

| All communications between the Buyer and the Seller  with regard to this Contract
shall be in the Enghsh or Russian language.
This Contract is made in two original copies in English and Russian, wnh cqual
‘force, 1 for each Party, In case of any wordmg (translation) dxscrcpancy. the prevail-
ing version for the Parties is Englxsh version,

2 0. CONFIDENTIALITY,

Each Party to this Contract shall treat the existence and the terms of this Contract as
confidential and shall not disclose them to any third party (other than to itsprofes-
sional advisers or as required by Jaw) ‘without the prior written consent of the other
Party.

2 1, INQ()!ERMS=

Except where provided otherwise herein, the provisions of Incoterms 2010 shall
apply.

22. GOVERNING LAW. RBITRATION,
22.1. This Agreement shall be governed by and construed in all respects in accord-
- ance with English law,

22.2. Subject as may be provnded elsewhere in this Agreement, all disputes, differ-
| ences, or questions, arising in regard to this Agreement shall be referred in the first
instance to the sales director and/or CEO of the Seller and Deputy Director for Eco-
1 nomics and Finance/Director of Buyer, who shall meet together and attempt to settle
1 the d:spute between themselves (actmg in good faith) within 3 calendar days of the
dispute arising.
22.3, If the sales director and/or CEO of the Seller and Deputy Director for Econom-
fcs and Finance/Director of the Buyer fail to resolve the dispute, it shall be referred
exclusively to London Maritime Arbitrators Association (LMAA) in London in
accordance with Arbitration Act of 1996 or any statutory modification or re-
enactrment thereof save to the extent necessary to give effect to the provisions of this
Clause.
22.4. The arbitration shall be conducted in accordance with the rules of London
Maritime Arbitrators Association (LMAA) Terms current at the time when the aibi-
tration proceedings are commenced,
22.5. The reference shall be to three arbitrators, A Party wishing to refer the dxspute
to arbitration shall appoint its arbitrator and send notice of such appointment in
writing to the other party requiring the other party appoint its own arbitrator within
‘1 14 calendar days of that notice failing which the first Party may appoint its arbitrator
as sole arbitrator. The award of a sole arbitrator shall be binding on both Parties as if
he had been appointed by agreement
22.6. Claims with amount lower than 100 000 USD, shall be dealt according LMAA
Small Claims Procedure rules.
| 22.7. Provided always that a similar dispute subject to English Law/London arbitra-
-tion exists between the Seller and the third party, then the Seller shall have the op-
tion of referring their dispute with the Buyer to the same Tribunal as has been consti-
tuted under the other contract between the Seller and the third party and the Buyer
hereby submits to the jurisdiction of such Tribunal. — provided that such Tribunal is
the London Maritime Arbitrators Association (LMAA).

23. ADDITIONAL TERMS,

23.1 At the end of each month but not late 10-th of following after current Parties
should sign a settlement of account. .

23.2 The Buyer shall on the basis of settlement of account issue invoice with amount
of short-delivered Coal (if any), for which the Buyer paid 20% as advance payment.
The Seller is obliged to pay this invoice within 3 banking days. In case if non-

MEHHYIO yIutaty yGsiTkoB B pasMepe 10% OT CTOHMOCTH HEIOCTABCHHOH napTHi
Yrns, npexycmotpennodt Cremndukanpeit. Omnera y6Emkos Aomkna GHTE 0Cy-
mecrsieHs IIpoasiiod B Teuenue 3. GAHKOBCKUX MHEH IOC/E MOMYISHHA COOTBET-
cTByloLcro TpeGosanms ot Mokynarens.

17.3. CropoHm. cornamalores ¢ TeM, YI0 Takue YOWTKH SBASIOTCH PeATBHEIM
TIOZCYETOM KOMMEpUYCCKHX yORTKOB, oHeceHHsIX TIpomasnon u I‘onynsmeu H
He ABAAIOTCS mrpadioM.

!§.HEBO3MO§!Q10Q1L TIIOCTABKH

B ciyuae sanpera Ha SKCNOPT W/ MM HMIIOPT, 3a64CTOBOK WM TIO APYTHM NIPHYH-
HaM, KOTOpHIE HE MOXeT koHTponuposats IIponasel, scnexcTeHe wero Ilporasen
HE MOXET OCYMIECTBIIATL CROCBPEMCHHEIC NMOCTABKY M BOOGHIC HE MOXKET OCY~
mECTBIATS Moctakid Y Hokynarenio, ITponasen romxeH GhITh 0cBob0KACH OT
moGoit OTBETCTBEHHOCTH 32 HEBO3MOXKHOCTS .NOCTABKH. (aCTHYHO HIH B TIONHOR
Mepe) Wi 3a 3auepxky B riocTaske. IIpu Takux 0GCTOATENECTBAX, BPEMA ZH BbI-
nomuenus Flponasnom ceoux ofssarenscts no Hacrosmenmy Kowtpaxty, JIOIDKHO
Germs NPOIEHO HA NEPHOK, B TEYEHAS KOTOPOro GYAyT HMETH MECTO TaKHe. 06cToR-

TenbeTsa. B kavectse anstepraTHBH, [Iponasen Moxker nocuuTats Kompmcr npe-
KpAUICHHEIM B CHITY HACTYTUIEHHA JAHHKIX OGCTOATENECTB H Gonee He HMeTH HUKA-

| kux ofasarenscrs no nacroxmenMy Kontpakty 1o ucreuenuu 30 aueli nocie mucs-

MEHHOTO yBeoMenus [Toxynarens,
9, 13| '
Bcea KOPPECTOHCHIMA, KACAIOMANCA HACTOAINCTO KOHTPAKTA, ocymemmmx Ha

anrnuﬁcmulpyccxom A3BIKAX,
Hacrozmuit KoxTpaxr coctasnen B ABYX K3EMIUIAPAX HA AHEIRICKOM H Pycckom

_S3BIKEX, HMEIOMHX PABHYIO IOPHIMHMCCKYIO CHITY, IO OHOMY SKIEMIUISPY Al K&K~

Jott u3 Cropon B ciyuae pacxoxaenuit no npouTeHHIo (Tepesoxy), npcuuymemo
it CTOpOH HMEET TEKCT, mnomcmmﬁ Ha AHrHHCKOM A3bIKe,

20 KOH® AJILHO

Kainas w3 Cropon nacTosmero KoHTpakra nOMmiHA OTHOCHTECH K HacToAMmEMy
Konrpakry u ero yoiiosuaAM ¢ cobmoaenueM KORGHISHIHATEHOCTH U He pasria-
AT HX TPETEHM CTOpOHaM (KpOME KaK COFMACHO TpeGoBaHwiM 3axona), Ge3 nipes-
napl-rrenmom TIHCEMEHHOTO COLTACHS NPOTHBONONOKHOH CTOPOHEL

21. IHK PMC

TIpumenmorea npasina HHKOTEPMC 2010, ecnu uHoe He TIPELyCMOTPEHOD nac'm-
M KOHTpaKToM.
22. 3AK H B PI 4 !

22.1. Hacroame#i Kowtpakr PETYIHPYETCA M TOJNKYETCA BO BCEX OTHOIEHMAX B
COOTECTCTBHH C aHTIMHCKAM NpasoM,

22, l'Io BOMPOCAM, YNOMSHYTEIM FAe-THG0 B 370M KOHTpakte, BCe CTIOpsL pasHo-
FJIACHSA, BONPOCK BOHHKAIOMKE H3 HIH B CRA3AHHMIE C 3TM  KOHTPAKTOM, Gynyr
HEPE/AKE! B NEPBOH HHCTAHIMH AMPEXTOPY [0 IPOAMKAM W/ HCHONHHIENEHOMY
anpekropy IIPOAABIA M AMECTHTEO AMPEKTOPA 1O BONPOCAM SKOHOMHKH U (u-
HAHCOB/ZMPEKTOPY Tokynaress, KOTOpLIE BCTPETATCA H NOMEITAIOTCA paspemm
Crop B Tesenue 3x el ¢ XATE BOSRUKHOBEHHS (HeHCTBYA nAoBpocosectio). -

22.3. Ecmu  JppexTopy 1o npopakam Ilpoxasua/HenonsurensHoMy ;mpempy
Tpoziasia M 3aMECTHTEMO DHpEKTOpa. N0 BONPOCAM JKOHOMHKH M ¢unaticos
/napexropy Tloxynarena ne ynactes PaspeliuTs cnop, oH Gyzer nepenan HoKmio-
YHTENEHO B JIOHHOHCKOIO MOPCKYIO aCCOLWMALO aputpos (LMAA) =8 Jlounotie B
COOTBETCTBIH ¢ ApGHIpaKHEIM axToM 1996 roxa miM ApyTHX, TPERYCMOTPEHHBIX
3aKOHOM pefiakiplt k Hemy B oﬁncue neoﬁxo,tmuou Zna JefCTBUTENBHOCTA | HC-
TIOJTHEHHS 3TOr0 MYHKT.,

224 Apﬁm'pam Gyner mposenen B coorsercTBHM ¢ npaBunamu JToHzoHCKOH Mop-
ckolt accormauyi apGutpos (LMAA) no npasunam, AelCTBYIOmMM HA MOMEHT
HEYANA BpOHTPMIGIOTO Pa3GUPATENECTEA.

22.5. Yuono ap6HIpOB OIDKHO GHTE — TpH. CTOPOHa, Aealolas IepeAaTs crop B
apﬁmpan:, HA3HAYACT CBOEro apGUTpa H OTNPARIACT YBCIOMICHHE O TAKOM Ha3HA-
YeHHH B ICEMEHHOM BUJie Apyroit cropone. Jipyras CTOpOHA HASHAYAET CBOETO
ap6utpa B TeeHue 14 KaneHAApHBIX AHEH OT D&TH NOMYYCHNA 3TOT0 YBEAOMISHHH,
B MPOTHBHOM Clytae nepsas CTOPOHA MOKET HA3HAYHTS CBOEr0 apGHTPa, Kak SiH-
HOTo apGHIpa. PCMICHIE, IPHHATOC TAKYM OXTHHM apGHINOM SBIACTCH OBA3ATENE-.
HEIM Ju1g 06erx CTopoH, kak Gyaro o GEUT Ha3HaueH N0 0TOBOPEHHOCTH CTOPOH.
22.6. TpeGosanms cymmoit merce 100 000 gonnapon CIIIA GyzyT paspemeHs! Tio
TlpasuiaM paccMOTPEHHS MANIEIX HCKOB, YCTAHOBNEHHBIX JIOHHOHCKOMH MopcKko#t
accoupaumeii apburpos (LMAA).

22.7. Ipu yenosuu, 410 Mexcay IIpoAaBLioM U TpeTseit CTOPOHOH €CTh GO
crop, noguuHeHHsHi anrnuiickomy npasy/ JlonpotckoMy apGaTpaKy, TO npozaBsen
HMCCT BOSMOXKHOCTB, CCBINIAsCH, Ha CBOH CHOp ¢ TpeThe CTOPOHOM, nepenaTs caol
cnop ¢ IToxynarenem B TOT e ApGuTpa, KOTOPEI NPELYCMOTPEH KOHTPAKTOM

payment within 3 banking days, the Seller shall pay for each day of non-payment | Tlposasua ¢ Tperscit CTOROROH, ~ NpH YCROBHI, 4TO TakiM APGHTPEXOM ABNAETCA
fine per rate 0.3 % of each paid.by the Buyer but not supplied by the Seller shipment | Jlornonckas Mopc fiaupa apGarpos (LMAA),
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of Coal. The total amount of fine shall not be more than the total value of balance,
stipulated in the settlement of account, The Seller shall pay fine within 3 banking
days after receipt by the Seller of relevant request from the Buyer

24. ENTIRE AGREEMENT,

This Contract contains the entire agreement between Buyer and Seller with respect
10 the subject matter herein and supersedes all previous writings, understandmgs,
negotiations, representations or agreements with respect thereto,

This Contract shall only come into force after being signed by both Buyer and Seller

and 'will remain in force, unless terminated earlier in accordance with this Contract,

till 28" of February 2015, Any amendments to this Contract shall be in the form’ of

an Addendum/Specification to the Contract and shall come into force orily after both

Parties will have signed the addendum, where after it will form an integral part of
- this Contract. ;

Obvious grammatical mistakes, typing errors not affecting;
a)  quality of the Coal and/or
b) quantity of the Coal and/or
¢) value of the Coal and/or
d) amount of the Contract and/or the Specification
. € commercial terms of present Contract and/or Specification
are acceptable.

If any provision of this Contract shall be invalid, ﬂleéal or unenforceable to any
extent, the validity, legality and enforceability of the remaining provisions shall not
 be affected or impaired thereby.

: 25, PARTIE'S CONTACT DETAILS,

All commuhications, and/or notices under this Contract shall be deemed to have been
duly given in terms of this Contract if they are sent by mail, facsimile or ¢-mail
transmission to either Party at their following addresses: ,

A)From Seller's side:

Lognstxcdepaﬂment mln@sjg&j_o_gm

Accounting depariment ~ accounts@steelmont.co.uk
: Tradmg department: mQ@s.gﬂmnntmyk

B) From the Buyer’s side:
| Secretariat: admin@uic.kiev.ua
- Deputy Director on financial matter ~Kotliarenko@uie kiev.ua
Commercial department:
“avigenis@uic.iev.ua
oleynikova@uie kiev.ua i
volkov@uie.kiev.ua

viktoriya@uie.kiev.ua

23. JONOJHWUTENGHOE YCIIOBUE

23.1 Tlo oxOHYEHMM K&KAOTO KaJCHAAPHOIO MecAna, HO He nosanee 10-ro qucna

- MecAlla, CISAYIOMEro 38 OTYETHEIM, CTOPOHE! NPOBOAT CBEPKY PACYETOB, KOTOpas

oopMIACTCH COOTBETCTBYIOMIHM AKTOM,

23.2 ITokynarens H#a OCHOBAHMY 8KTA CBEPKH BEICTABISET CYET HA CYMMY HEJIONO-
cTasieHHOro Yris (€ciM TAKOBOM HMESTCA), 38 KOTOPEHH Ghuia BHECEHA NPeNoIIaTa
8 pasMepe 20%, Tlponanen oGasyerca B Teuernu 3 (Tpex) GaHkoBCoKMX AHEH omna-
THTH BEICTAB/CHHEIH cyeT. B ciyqse HEOMNaTE! cueTa b TeweHun 3 (tpex) Gamkon-
ckux mueit Iponasen onnayusaeT B nions3y Tokynarens netio B pasvepe 0.3% ot
CTOMMOCTH Kol onnayeHHo# [lokynareneM, Ho He nocTaenennol Ilpoxasnom
CynoBOH napTuu YA 38 KBl IeHs NPOCPOYKY ontatet.. Obmuil pasmep
HAMHCICHHON NEHH HE MOMKET NPEBLINIATE OCTATOK CYMME], YKa3aHHE B aKkTe CBep-
kH, Omnara nesu KomwkHa Grs ocymectsncHa Ipofasnom B Teuenre 3 Ganxos-
CKHX JHEH [Iocne nonyeHus: I'[ponanuom COOTBETCTBYHMEro TpeSopanus ot Ilo-
xynmnx

24..COTJIA B IEJIOM,
Hacroanpdt KOHTIpaKT copepsuT NOIHOE COrNAMEHHE Memly TIpozasuom i Ioky-

TATE/IEM, KACATEEHO NPC/MCTR, HANOKEHHOTO B HCM, U 3aMEHACT BCIO MpeALITy-
INYI0 NEPEMHCKY, YOTHEIC COMALICHHA, TIEPErOBOPH, NpE/ICTARNICHUA U OTOBOpER-

* HOCTH KaCaTe/IbHO npenMera namsmero Konrpakra.

Hacrosiiutt KonTpaxT BoTynacT B CHITY TONBKO [IOCHE €10 NOTHCAHNA Tlponasuom
 Ioxynarenem 1 seficrayer 1o «28» despais 2015, ecnu He PACTOPrHYT JAocpoy-
HO B COOTBETCTBHY ¢ YC/IOBUAME HacTOAWEro KonTpakra. Bee H3sMeReHm i A0MoN-
HeHHA k HacToAwemy Kontpaxty nomissl GErms B GopMe JONONHHATENEHEX COrIa-
mennit/cneinduxaunei k HacronmeMmy KoOHTpaxty B BCTYRAIOT B CHIIY TONBKO
nocne MX nojmnucanns o6eumu CTOPOHAMH, LIOCHE UEro MOCHEAHHE cmuosm
ReoTReMeMOit acTEI0 HacTosmero Kortpakra.
Oqennaasxe TPAMMATHYECKHE ONIHOKY, OTIEYaTKH, KOTOPHE HE BIMSIOT HA:
8) Kauectso Vs w/nnu
_ b)  Komauectso yris Wi
" ¢) CrouMocts Yina w/mm '
d) Cymmy Konrpakra nhmx Coeundukauun
€) Kommepueckue yenosnd nacrosmero Kontpaxra wiany Criemydukaimn
SABJIAIOTCA JOMYCTHMEIMH.

Ecmu xakoe-mi6o 13 yonosult Hacrosmero Konrpakra, Gyner Heneﬂmmbnmm,

- HE3AaKOHHEIM KO0 HemomnexanmM cyaeOHoM 3amure B Kakoi-mHG0 cmneﬂa, T0

JNeHCTBHTENRHOCTE, 3aKOHHOCTS H BO3MOKHOCTE cyneﬁaon 3AUMTH [0 ocmmamcn
YCJIOBHSM HE MOJDKHBI TIOCTPaNATE, N160 GBITh HEpYIIeHa,

N C, HThY PO
Beit KOPPECTIORNEHITA H/HIH ynenowxennx T10 HACTOAIHEMY Korrrpamy CUHTAIOTOR
OCYIIECTBIICHHEIMHA Haiexkaly o6pasoM, €cu OHI HANPABNEHEL 110 TI0YTE, q)axcy
60 anem'pounoﬁ TouTe Kakoi-1H00 #3 CTOPOH No CHEAYIOUIHM aApecaM:
A) Co cropous: ITponasug:
Orznen nornerii — ship@steelmont.co.uk
Otpien drnaHCOBOrO KOHTpONS — ME@MML

Kouuepqecxnﬁ oracn: trade@steelmont.
B) Co cropons: Iokynarens:
Kanuenspus: admin@uie kiev.ua

3aMeCTHTENb AMPEKTOPA 110 PUHAHCOBEIM BOMPOCAM —
Kotliarenko@uie kiev.ua
VupaBieHne KOMMEpHECKo# ACATENBHOCTH,

avigenis@uie. kiev.ua

oleynikova@uie kiev.ua

volkov@uie kiev.ua

viktoriya@uie kiev.ua

KT e k\\
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DETAILS OF PARTIES:

THE SELLER:
STEEL MONT TRADING LTD.

Link House, 553 High Road,
‘Wembley, Middlesex
HA02DW

London, United Kingdom

BANK DETAILS:
BANQUE CANTONALE VAUDOISE

PL ST. FRANCOIS, 14, LAUSANNE,1003
SWITZERLAND

SWIFT : BCVLCHzL

ACC: 5133.86.59 USD

-| TBAN CH97 0076 7000 R513 3865 9
CORRESPONDING BANK :

| Deutsche Bank New York (BKTRUS33)

- Account nr 04418607

_In favour of Banque Cantonale Vaudoise (BCVLCH2L)

" | BUYER:

THE STATE FOREIGN TRADE COMPANY
' "UKRINTERENERGO"
- 04080, Ukraine,

Kiev, 85, Frunze

BANK DETAILS:

JSB “UKRGASBANK”

UKRAINE; KIEV, 1, YEREVANSKAYA St,

1 SWIFT: UGASUAUK

ACC 2600602114474

CORRESPONDENT-BANK:

DEUTSCHE BANK TRUST COMPANY AMERICAS
NEW-YORK

SWIFT: BKTRUS33

“ACC: 04452135

PEKBH3HNTLI CTOPOH:

 IIPQNABEN:

STEEL MONT TRADING LTD.
Link House, 553 High Road,
Wembley, Middlesex

HAO0 2DW

London, United Kingdom

BANK DETAILS:
BANQUE CANTONALE VAUDOISE

PL ST. FRANCOIS, 14, LAUSANNE, 1003
SWITZERLAND
SWIFT : BCVLCH2L

ACC: 5133.86.59 USD

IBAN CH97 0076 7000 R513 3865 9

CORRESPONDING BANK :
Deutsche Bank New York (BKTRUS33)
Account nr 04418607

In favour of Banque Cantonale Vaudoise (BCVLCH2L)

(0) TEJIb:

BX ,.YKPHHTEPEHEPT O”
Mnenmndukannonnnilt xon: 19480600
yi. ©pynse 85, 04080, r. Kues, Yxpanna
Teu: + 38 044 206 51 00

®axc: + 38 044 206 51 19

E-mail: admin@uie kiev.ua

Bankosckue feranu:

JSB “UKRGASBANK”

Anpeca Ganxy: Ukraine, Kiev, 1, Yerevanskaya St.

SWIFT: UGASUAUK

II/P 2600602114474 )
Baug Ko&eocnmlnem: Deutsche Bank Trust Company Americas
M. Heio-Hopk

SWIFT: BKTRUS33
Homep paxynky: 04452135




Appendix No. 1
To the Contract SM-1307/
19% of August 2014

CODE NAME: “CONGENBILL” , EDITION 1994

Page 2

dd.19.08.2014

Shipper

STEEL MONT TRADING LTD.
LINK HOUSE, 553 HIGH ROAD

'WEMBLEY MIDDLESEX HA0 2 DW —

LONDON,
UNITED KINGDOM

BILL OF LADING

TO BE USED WITH CHARTER-
PARTIES
_ Refer_ence No 52

No. x

Consignee
TO THE ORDER OF

BANQUE CANTONALE VAUDOISE, LAUSANNE, SWITZERLAND

Notify address

'STATE FOREIGN TRADE COMPANY “UKRINTERENERGO ©

85, FRUNZE STR
KIEV, 04080
UKRAINE

Vessel Port of loading
M/VX RICHARDS BAY PORT, SOUTH AFRICA

Port of discharge

ILLICHIVSK OR YUZHNIY PORT, UKRAINE

Shipper’s description of goods

XXMT OF COAL, 0-50 MM

SHIPPED ON BOARD ON X.X.2014
FREIGHT PREPAID

(of which NONE on deck at Shipper's risk;
the Carrier not being responsible for loss or damage howsoev-:r ansm_g)

CHARTER-PARTY date X.X.2014

SHIPPED at the Port of Loading in apparent good order and condi-
tion on board the Vessel for carriage to the port of Discharge or so
near thereto as she may safely get the goods specified above.

Weight, measure, quality, quantity,condition,contents and

Value unknown.

IN WITNESS where of the Master or Agent of the said Vessel

has signed the number of Bill of Lading indicated below all of

Received on account of freight: this tenorand date, any one of which being accomplished the others shall be void.
. FOR CONDITIONS OF CARRIAGE SEE OVERLEAF
Time used for oading.....ooocovueuerssremseasmiesenss L1521 1 SN hours
Freight payable - Place and date of issue
XX
“FREIGHT PREPAID”
X.X.2014
Number of i i
origing) B/, Signature
X
3/THREE/ .
AS AGENTS FOR AND ON BEHALF
OF THE MASTER OF
M/VX )
Jal
SM-1307/




BILL OF LADING
TO BE USED WITH CHARTER-PARTIES

CODE NAME: "CONGENBILL" . _ ‘ Page 1
EDITION 1994

ADOPTED BY
THE BALTIC AND INTERNATIONAL MARITIME CONCIL (BIMCO).

Conditions of Carriage

(1) All terms and conditions, liberties and exceptions of the Charter Party, dateci as overleaf, including the Law Arbitration Clause, are herewith incorporated,

(2) General Paramount Clause,

(2) The Hague Rules conteined in the International Convention for the Unification of certain rules relating to Bills of Lading, dated Brusselsthe
25th August 1924 as enacted in the country of shipment shall apply to this Bill of Lading. When no such enactment is in force in the country of shipment, the
corresponiding legislation of the country destination shall apply, but in respect of shipment to which no such enactments are compulsorily applicable, the
terms of the said Convention shall apply.

(b) Trades where Hague-Visby Rules apply. 7
In trades where the international Brussels Convention 1924 as amended by the Protocol signed at Brussels on February 23rd 1968 - the Hague-Vishy Rules-
apply compulsorily, the provisions of the respective legislation shall apply to this Bill of Lading. ,
(c) The Carrier shall in no case be responsible for loss of or damage to the cargo, howsoever arising prior to loading into and after discharge from-
the Vessel or while the cargo is in the charge of another Carrier, nor in respect of deck cargo or live animals, .

(3) General Average.
General Average shell be adjusted, stated and settled according to York-Antwerp Rules 1994, or any subsequent modification thereof, in London unless an-

other place is agreed in the Charter Party,
Cargo's contribution to General Average shall be paid to the Carrier even when such average is the result of a fault, neglect or error of the Master, Pilot or
Crew. The Charterers, Shippers and Consignees expressly renounce the Belgian Comimercial Code, Part II, Art. 148,

(4) New Jason Clause.

In the event of accident, danger, damage or disaster before or after the commencement of the voyage, resulting ﬁ'om any cause whatsoever, whether due to
negligence or not, for which, or for the consequence of which, the Carrier is not responsible, by statute, contract or otherwise, the cargo, shippers, consignees
of the owners of the cargo shall contribute with the Carrier in General Average to the payment of any sacrifices, losses or

expenses of a General Average nature that may be made or incurred and shall pay salvage and special charges incarred in respect of the cargo. If salving
-vessel is owned or operated by the Carrier, salvage shall be paid for as fully as if the said salving vessel or vessels belonged to strangers. Such deposit as the
Carrier or his agents may deem sufficient to cover the estimated contribution of the goods.and any salvage and special charges thereon shall, if required, be
made by the cargo, shippers, consignees or owners of the goods to the Carrier before delivery.

(5) Both-to- Blame Collision Clause.

If the Veessel comes into collision with another vessel as a mult of the negligence of the other vessel and any act, neglect or default of the Master, Mariner,
Pilot or the servants of the Carrier in the navigation or in the management of the Vessel, the owners of the cargo carried hereunder will indemnify the Carrier
against all loss or liability to the other or non-carrying vessel or her owners in so far as such loss or liability represents loss of, or damage to, or any claim
whatsoever of the owners of said cargo, paid or payable by the other or non-carrying vessel or lier owners to the owners of said cargo and set-off recouped or
recovered by the other or non-carrying vessel or her owners as part of their claim against the carrying Vessel or Carrier,

The foregoing provisions shall also apply where the owners, operators or those in charge of any vessel or vessels or objects other than, or in addition to, the
colliding vessels or objects are at fault in respect of a collision or contract,

For particulars of cargo, freight,
destination, etc., see overleaf,

Bu&er / Hoxynareﬁ%—
/
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Appendix No. 2

To the Contract SM-1307/ dd.19.08.2014
19" of August 2014 -
Draft of Certificate of insurance

Cargo Insurance Policy T0100078882-0  (io be mentioned in all cases)
Reference Aon: TCO :
Reference insured:
We, the Undersigned, have accepted the insurance to the order of:

TO THE ORDER
Amounting to: USD XXXXXXX, XX (110 PCT)

so valued

On: XX MT OF COAL, 0- 50 MM
Per: m.v. XX, XX-XX-2014 4

and/or other vessel / conveyance and including transhipment, if any
From: RICHARDS BAY PORT, South Africa
To: ILLICHIVSK OR YUZHNIY PORT, Ukraine ‘
Conditions: All Risks, as per Institute Cargo Clauses (All Risks) including fire, explosion or heating even

caused by spontaneous combustion, inherent vice or nature of the subject-matter insured with a
deductible of USD 7,500.- any one occurrence.

Institute War Clauses (Cargo)

Institute Strikes Riots and Civil Commotions Clauses

Institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical, Electromagnetic
Weapons

Exclusion Clause

Sanctions Clause

Special Conditions:

This certificate does not require endorsement and if issued in duplicate, triplicate etc., then one copy having been
accomplished, the other(s) to stand void.

This certificate represents and takes the place of the original policy and if required can be exchanged for that policy (apply
to Aon Risk Solutions).

Loss or damage recoverable under the insurance is payable on surrender of this certificate.

Amsterdam, XX-XX-2014 ‘ This certificate is not valid unless countersigned by:

Aon Risk Solutions
As agent on behalf of insurers on the back

In case of loss or damage the Insured and their agents are to observe all stipulations printed at the back hereof. Claims to )
be presented to Aon Risk Solutions, P.©. Box 12250, 1100 AG Amsterdam-Z.0., The Netherlands Tel.: +31 (0)20 430 55
00, ACT.Claims@aon.nl, for adjustment and collection.

Insurers

25.00 % RSA Nederland ~

25.00 % Delta Lloyd Schadeverzekering N.V.
156.00 % Aegon Schadeverzekering N.V.
20.00 % TSM Insurance Company

15.00 % Chubb Insurance Company of Europe SE ) | ’ & .
244 Pagel/2 The Seller (\Qﬂ
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Claim settling agent
In case of loss or damage apply to the nearest Lloyd's Agent

XX

Claims not exceeding USD 500 (or equivalent in other currency), which are recoverable under this insurance, will be
settled on production of a declaration from the customs and/or carriers only, together with such documents required for

providing the claim.

Claim procedure
In case of loss or damage in the Netherlands or Belgium apply immediately to Aon Risk Solutions.

Outside the Netherlands or Belglum
The nearest Lloyd's Agent or in the absence of this Agent to a competent surveyor of first class reputation. No such

application need be made in case of loss and/or damage under or the equivalent in other currency.

In any case immediately hold liable in writing the shipping company and/or the carrier and/or their agents and/or the be
liable and/or any other third party that may be liable for loss of and/or damage to the goods and invite them to attend the
survey; no receipt may be issued without immediate notice being given in writing of the remarks concerning loss and/or
damage noticed or suspected. In order to ensure the speedy settlement of the claim, the interested party shall, when
making the claim, submit all available documents, including;

original certificate (policy) of insurance; .

original invoice, specification‘and/or weight notes; .

original bill of lading and/or other consignment note or copy of these documents;

survey report or any other document proving the extent and cause of the damage;

landing and weight receipts;

correspondence with the shonmg company and/or carrier and/or their agents showing that (any of) these parties
have been held liable for the loss and/or damage; o

any further documents such as certificate of health, general average deposit receipt etc.

N ol whd-

IMPORTANT NOTICE

It is in all cases the duty of the Assured and their agent to take such measures as may be reasonable for the purpose of
averting or minimising a loss and to ensure that all rights against carriers, bailees or other parties are properly preserved
and exercised. Failure to comply with these requxremente may prejudice a claim under the insurance.

Seller / podase

Buyer/ IonynamM

/

.

. X,
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CIIETUDOHKATIHA Nel
k gorosopy Ne SM-1307/ ot 19.08.2014
SPECIFICATION Nel

to the Agreement No. SM-1307/ dd. 19.08.2014

Kommaecrso | Ilena3a ommy O6mas
Texnueckue +-15% B TOHHY (XOJUL CTOEMOCTH
XapaKTePHCTHKHA OIIIIMOHE CIIA) - (monn.CIITA)
IIpopaBua)

Technical Quantity Unit price Total amount

parameters (tons,+/~15% in (USD) ~ (USD)
Seller’s option)

Goods description:
Coal in bulk
|size: 0-50 mm : . |
| 250 000.00 86 21 500 000.00
'|HauMenoBaHHe TOBapa: “ '
- |Yroms mapanom

pasmep: 0-50 Mm

Beero / Total 250 000.00 21 500 000.00

P,

Quality parameters of coal, penalties and premiums.

KagecTBennbIe XapaKTepHCTHKH YIiisl, ITPadbl M AOIIATEL

Guaranteed| Penalties or premiums over guaranteed (fraction
I'apanrrnpoBano or percentage prorata) o

; IITpadst mom AoNIATEI 32 NPEBLINICHAE HIH

; yaydileAne rapaHTHPOBAHHBIX NOKA3ATe el
! (ppaxuus mIH NPONEHTHI NPONOPIHOHAILHO)
If actual ash content (AARB) on as received basis is
over 26.0%, then a penalty 0.50 USD of agreed price
Ash (Aars) per metric ton will be applied for each 1.0% over
(as received basis) | 26.0%, fractions pro rata. If the ash content (AARB)
on as received basis is more than 30% the Goods can
be rejected.
Ecmu conepxxanue 30ms1 npessicat 26.0% Ha
pabodee COCTOAHME, TOTa IPAMEHAETCA CKHAKA B
pasmepe 0.50 mosymrapa CIIIA ot 0roBOpeHHOI! IIEHE
3a kaxae 1.0% npessnnenwns nokasarens 26.0%
Ha pabodee COCTOSIHIE, COOTBETCTBEHHO. Ecim
MOKa3aTelNb CoZepKanus 305! mpeBbimaer 30% Ha

Agreement SM-1307/ : pagel/5
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paGodee COCTOMHHE, TOBAD MOXeT GHIT OTKIIOHEH.
If actual total moisture (MARB) on as received basis
is over 10%, then a penalty 0.5USD of agreed price
‘per metric will be applied for each 1.0% over 10.0%,
Moisture (MARrB) ‘| fractions pro rata. If the moisture content (MARB) on
(as received basis) as received basis is more than 12% the Goods can be
rejected. If the total moisture content (MARB) on as
received basis is below 10%, the Buyer pays
premium 0.5 USD for each 1% below 10%.
- | Ecmm copepx«anwe Biarn npessicar 10.0%, Toraa
10.0 % max mpHMeHseTca ckuyka B pasmepe 0.5 gomr. CIIIA ot
OTOBOPEHHOM NEHH 3a Kaxkapni 1.0% mpeBrnmenus .
*| moxasarensa 10.0%, coorBercTeenno. Ecima
Coxnepxanue BIarn HOKA3aTelb COAEPIKANNS BIATH IpeBEmaeT 12% Ha
(pabouee cocTosHmE) CYXO€ COCTOSHHE, TOBAP MOXKET OBITh OTKIOHEH. B
CIIy4ae €ClIH COAep KaHps BIard Ha paGouee
COCTOSHHE COCTaBIgeT MeHbIne 10%, To
IMoxynatens onnagusaer IIpogasuy aomnary 0.5
Ao CHIA ot oronopefmoﬁ ICHHI 38 KAKIBIH l%
Hike 10%.
Volatile Matter (V mDB) If the Volatile Matter (VmDB) on dry basis is more than
(dry basis) 12.5% the Goods can be rejected. .
12.5 % max
Conepcatse leTymx Ecnu  comepxanme JieTyuMX BeIIECTB Ha  CyXoe
BemecTB (cyxoe o
COCTOSHHE) cocrosuve mnpespmuaer 12.5%, ToBap Moxker 65m>«
OTKJIOHEH.
Sulphur (SaArB)
(as received basis)
. 2.5 % max
Coneprxanue ceprl
(pabogee cocTosHHEE)
1450 °C,
Ash Fusion Temperature B N .
cymosoii napram | [lokynarens mMeeT npaBo 0TKa3aThCA OT CYOBOM
(AFT) Vria gomyckaetess | HapTHH YT, €CIIH COAEPKAHHAE YIS C ‘
COZIEpKaHHe YIiIl | TEMIEparypoii Hadala KHAKOIUIABHOIO COCTOSHHES
BT:;{HMP arypa [IaBIeHIL | Temueparypoit | soms 1500 °C Gone‘e 30% cynogoit naptum.
(Temmepireps ragana Havana The Buyer has the right to reject shipment of Coal, if _
xuaxomnasHoro | the content of Coal with Ash fusion temperature
MHIKOIUIABHOTO . . 0/ 3
cocTosmRs) coc‘rogmm 30JIH (F!md temperature) is more than 30% in the
1500 °C re Gonee | shipment of Coal.
30% or cyzoBoit
HapTUH.
B cynosoii maptun
Yria fjomyckaercs
Agreement SM-1307/ page2/5
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COAepXKaHue yrit
€ TeMIepaTypoi
Hagaja
KHAKOIIABHOTO
COCTOSIHHUS 30JIB]
1500 °C ne Gonee
30% ot cymoBoi
[DapTuy. :
The content of
Coal with Ash
fusion temperature .
(Fluid
temperature) less
than 30% in the
shipment of Coal
allowed.

Gross Calorific Value " «
(Gps) | If the Gross Calorific Value (GDB) is less than 5500
(dry basis) kcal/kg, than the Buyer has right to reject the cargo.
5500 kcal/kg B ciyaae ecnu Temnora cropannd Hmxe 5500 keal
Ternora cropasns i Iloxynarens mMeeT npaBo OTKIOHHTH ToBap.

(Cyxoe coctosEme)

1. Cpox mocraBky: - B TeYeHUH 45 KaleHAapHEX AHEH ¢ BaThl noctymwienus 20% IpenoMmIATE Ha BAIOTHBIH Ct
npopasna B BCV Ganxe. ’ "
Delivery time: - within 45 calendar days after receipt by the Seller on currency account in BCV bank of
advance payment (20% of total value of lot of Coal, stipulated in the Specification Nel).

2. Ycnosus nocraskd: CIF FO yxpamnckre Mopexre noprsl Yeproro Mops (FOXHEID, HfmmeBcK, TAC
TEPMHHAI).
Delivery terms:. CIF FO Ukrainian Black Sea ports (Yuzhnyj, Illyichevsk, TIS Tepmumai)

3. Crpaxosoii 6pokep: AON Risk Solutions, Huaepmanas:

Insurance broker: AON Risk Solutions, Netherlands
4. Crpana Ha3Ha9eHWs: YKpanHa

Country of destination: Ukraine

5. Twumsl cynoB, KOTOPEIE MOTYT GBITH HOMHHHpPOBAHE! B onmuone Ilpoznasna :
a) Capesize — TorHaX cBEmIe 90 000 MT. .

Agreement SM-1307/ . page3/5
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b) Panamax — TorHaK cBenne 60 000 MT.
¢) Bce cyxaa rpyzonoxsemuoctsio 3000-60000 M.

Types of Vessels, which can be nominated at Seller’s option :
a) Capesize — deadweight more than 90 000:mt.
b) Panamax — deadweight more than 60 000mt
c) All vessels with deadweight 3000-60000 mt.

6. TpebGoBaHus K HOPTY BEITPY3KA: IIoKynaTens rapanTapyer cnenyrom;yro IIyOHHY npHdaia B IOPTY
BBITPY3KH: ;
B nopry Hnenuaesck:
riyOrea npudana: 14 M.

IurHa npagana: 306 MeTpoB.
B nopry IO:xubIii:

riy6uHa npuyana: 14,4 — 19 m.
JumaHA nprygana: 350 MeTpos.
B nopry TUC-Trepmunan:
T'my6mua nprgana: 14,4 M.
Jimena npugana: 250 MeTpos.

The requirements for port of discharge: The Buyer guarantees following depth of berth in port of d13charge
In Ilyichevsk port: .

Draft: 14 m.

Length of berth: 306 meter.,

In Yuzhnyj port:

Draft: 14,4-19 m.

Length of berth: 350 méter.

In port TIS-terminal:

Draft: 14,4.

Length of berth: 250 meter.

7. Hopma BEIrpysku, rapantupyemas IToxynatenem:

B nopry FOmubiii:

Ins cynos Trna Capesize — 25 000 MT B cytkn PWWD SSHINC.
ITns cynos TEna Panamax— 15 000 Mt B cyrke PWWD SSHINC.
Ilns ocrampHEIX cynoB — 10 000 mMT B cyrka PWWD SSHINC.

B nopry Hibuuesck: ‘
st cynos tuna Capesize — 25 000 mMT B cytka PWWD SSHINC.

Jlna cynos tina Panamax~ 15 000 Mt B cyrkr PWWD SSHINC.
Jna ocransasrx cynos — 10 000 Mt B cyrkn PWWD SSHINC,

Discharge rate guaranteed by the Buyer:
In Yuzhnyj port:
For Capesize vessels — 25 000 mt per weather working day SSHINC.

For Panamax vessels— 15 000 mt per weather working day SSHINC.
For other vessels — 10 000 mt per weather working day SSHINC

Agreement SM-1307/ page4/5
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B nopry Hasuyepck:

Jlng cynos Tana Capesize — 25 000 mt per weather working day SSHINC

JUna cynos tuna Panamax— 15 000 mt per weather working day SSHINC
Jlng ocraneusix cynos — 10 000 mt per weather working day SSHINC

8. Hacrosmas Crennpukauys spisercs meoTheMIeMol YacThO Konrpaxta SM-1307/ 4%/7 ¥
This Specification is an integral part of the contract Ne SM-1307/. 44/ - £
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CIIETUOHUKAITAS Ne2 o1 24.09.2014
K norosopy Ne SM-1307/44/1-84 or 19.08.2014
SPECIFICATION Ne2 dd. 24.09.2014
to the Agreement No. SM-1307/44/1-84 dd. 19.08.2014

Konnuectso Ilena 3a onuy O6masn
Texuungeckmne +/-15% B TOHHY (X0JLI. CTOHMOCTD
XapaKTepHCTHKH OonuMoHe CHIA) (monn.CIIIA)
IIponaBua)
Technical Quantity Unit price Total amount
Parameters (tons,+/-15% in (USD) (USD)

Seller’s option)

Goods description:
Coal in bulk
size: 0-100 mm

250 000.00 86 21 500 000.00
HanmenoBanue ToBapa:
Yrone HaBasoM
pasmep: 0-100 mm
Bcero / Total 250 000.00 21500 000.00

Quality parameters of coal, penalties and premiums.
KauecTBeHHEBIE XaPaKTePHCTHKH YIJIsl, ITPABI M JOILIATHL.

Guaranteed Penalties or premiums over guaranteed (fraction or
I'apanTupoBano percentage prorata)
IITpadr nian KomIaTel 32 HpeBLIEHAE HIIH
yJay4dlieHue rapaHTHPOBAHHBIX HOKa3aTeNeil
(hpaxuus BiIM NPONEHTHI NPONOPIHOHAILHO)
If actual ash content (AARB) on as received basis is over
26.0%, then a penalty 0.50 USD of agreed price per

Ash (AArB) metric ton will be applied for each 1.0% over 26.0%,

(as received basis) fractions pro rata. If the ash content (AARB) on as
received basis is more than 30% the Goods can be
rejected.

26.0 % Ecnu conepxanue 30me1 peBsicut 26.0% Ha padouee
COCTOSIHHME, TOI/Ia IPUMEHAETCS CKraKa B pasmepe 0.50
Conepxanue 30551 nomnapa CIIA ot oroBopeHHO# 1IeHbI 33 Kaxuerit 1.0%
(pabouee cocrosHme) IpeBBIIeHAs oKasaTens 26.0% na paGouee cocTogHue,

COOTBETCTBEHHO. ECIIH II0Ka3aTelb COJIepIKaHus 307151
npessinaer 30% na pabodee coCTOSHEE, TOBAP MOKET
OBITh OTKJIOHEH.

Agreement SM-1307/44/1-84 dd. 19.08.2014 pagel/5 24.09.2014
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Moisture (MARB)
(as received basis)

If actual total moisture (MARB) on as received basis is
over 10%, then a penalty 0.5USD of agreed price per
metric will be applied for each 1.0% over 10.0%, fractions
pro rata. If the moisture content (MARB) on as received
basis is more than 12% the Goods can be rejected. If the
total moisture content (MARB) on as received basis is
below 10%, the Buyer pays premium 0.5 USD for each
1% below 10%.

Ecimu conepxanne Biaru npesrsicur 10.0%, Toraa

10.0 %
POPpmEx npuMeHseTCa ckuaka B pasmepe 0.5 gomr. CIIIA or
OrOBOpPEHHOH LEHBI 32 KaXkaplii  1.0% mpessnnenns
nokasarens 10.0%, coorsercTBenno. Eciu moxasareiis
Cogepxanue Biaru 0
CoJlep)KaHus Bilary npessnuaer 12% Ha paGouee
(pabouee cocrosHue)
COCTOSHHE, TOBap MOXeET OBITh OTKIIOHEH. B ciryyae ecin
COIEPXaHUA BJIard Ha paboyee COCTOSHHE COCTABISIET
Menbe 10%, To [Toxynarens onmaunBaer IIponasmy
nomnary 0.5 momn. CIIIA ot oroBopeHHO# IIeHEI 3a
Kaxupii 1% amoxe 10%.
Volatile Matter (VmpAaF) If the Volatile Matter (VmDAF) on dry ash-free basis is more
(dry-ash free basis) than 17.0% the Goods can be rejected.
17.0 % max
Conepxarme netyrx Ecmu  conepxanme neTyumx BeeCTB Ha  Cyxoe
BelecTB (cyxoe o
Ges3onbHOE cocTosHue mpeBbimaer 17.0%, ToBap MOXeT
0€e3301IHOE COCTOSIHHE) 6
BITh OTKJIOHEH.
Sulphur (SArB)
(as received basis)
2.5 % max
Conepxanue ceprr
(pabouee cocrosHmE)
1450 °C.

Ash Fusion Temperature
(AFT)

Temnepatypa maBnenns
307151

(Temueparypa Hauama
JKHIKOILIABHOT'O
COCTOSIHH)

B cynoBoii maprum
YT gomyckaercs
COJIEpXKaHMe YT
C TEMIIEpaTypou
Hayaia
JKHJIKOILIABHOTO
COCTOSTHHSI 30JIBI
1420 °C 70% u
COJIEpXKaHME YT
C TeMIepaTypoi
HaJana
JKHUOKOIIIIABHOT'O
COCTOSIHMSI 30JIBI
1500 °C He 6omnee

IToxynaTens mveeT mpaBo OTKA3aThCs OT CyAOBOH NapTHH
V14, ecia cofiepXKaHKe YIS C TeMIIEpaTypoi Hadaia
JKMIKOIIABHOTO cocTosHUA 301151 1500 °C 6onee 30%
CyZIOBOH IapTHH.

The Buyer has the right to reject shipment of Coal, if the
content of Coal with Ash fusion temperature (Fluid
temperature) 1500 °C is more than 30% in one vessel of
Coal.
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30% ot cynoBoit

MIApTHH.

The content of

Coal with Ash

fusion temperature

(Fluid

temperature) 1420

°C 70% and

content of Coal

with Ash fusion

temperature (Fluid

temperature) 1500

°C less than 30%

in the shipment of

Coal allowed.
Gross Calorific Value
(dry basis)

5500 kcal/kg
Bricmmas Temiota cropanus
(cyxoe cocrostaue)
Net Calorific Value If the Net Calorific Value is less than 4900 kcal/kg, than
(as received basis) the Buyer has right to reject the cargo.

5200 keal/kg B cnyuae ecu Hu3mast terurorta cropanus (pabouee
Husmas tennora cropanus ' coctogaue) Hixe 4900 kxay/kr [lokynarens uMeer mpaso
(pabouee cocrosHuE) OTKJIOHUTE ToBap.

1. Cpox mocrasku: - mo 20.11.2014
Delivery time: - until 20.11.2014

2. Vcnosus noctaska: CIF FO yxpamnckue Mopckue moptel Yeproro mopst (FOxwusiii, Minsugesck, TUC
TEpPMHHAIL).
Delivery terms:. CIF FO Ukrainian Black Sea ports (Yuzhnyj, Illyichevsk, TIS tepmuran).

3. Crpaxosoit 6pokep: AON Risk Solutions, Hunepnaumgr.

Insurance broker: AON Risk Solutions, Netherlands.
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4. CrpaHa Ha3Ha4YeHHUs: YKpanHa.
Country of destination: Ukraine.

5. Twst Cyz10B, KOTOpPBIE MOT'YT GHITH HOMHHHPOBAHEL B OLIJHOHE IIponapua :
a) Capesize — TonHax cseime 90 000 M.
b) Panamax — Tornax casnme 60 000 M.
c) Bce cyna rpyzonoasemrocTsio 3000-60000 M.

Types of Vessels, which can be nominated at Seller’s option :
a) Capesize — deadweight more than 90 000 mt.
b) Panamax — deadweight more than 60 000mt
c¢) All vessels with deadweight 3000-60000 mt.

6. TpeGosarus k mopTy BeIrpy3ku: [lokynarens rapaHTHpyer CIEYIONIYIO IITyGHHY IpHYaia B IOPTY BEI'PY3KH:
B nopry Wibn4enck:
rirybuHa npuyana: 14,2 M.
IutaHa npudana: 306 MeTpos.
B nopry IOxubIit:
rirybuHa npugana: 14,4 — 19 m.
ImiHA prdana: 350 MeTpos.
B mopty TUC-repmunan:
I'my6una npryana: 14,2 m.
Hnura nprgana: 250 MeTpoB.

The requirements for port of discharge: The Buyer guarantees following depth of berth in port of discharge:
In Illyichevsk port:

Draft: 14,2 m.

Length of berth: 306 meter.

In Yuzhnyj port:

Draft: 14,4-19 m.

Length of berth: 350 meter.

In port TIS-terminal:

Draft: 14,2.

Length of berth: 250 meter.

7. Hopma BEITpy3ku, rapantupyemas [TokynaTenem:

B nopry IO:xub1ii:

g cynos Tuma Capesize — 25 000 mt B cytk PWWD SSHINC.
Lna cynos Tuna Panamax— 15 000 Mt B cytka PWWD SSHINC.
Lna ocranbHex cyioB — 10 000 Mt B cyTk PWWD SSHINC.,

B nopry Unbngesck:

s cynos Tuma Capesize — 25 000 Mt B cytkr PWWD SSHINC.
g cynos Tuna Panamax— 15 000 mr B cytkr PWWD SSHINC,
Ina ocransHBIX cyz0B — 10 000 MT B cytkr PWWD SSHINC.
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B nopry TUC-repmuna:

Jlng cynos tuma Capesize — 25 000 Mt B cyrku PWWD SSHINC.
st cynos Tuna Panamax— 15 000 Mt B cytker PWWD SSHINC.
s ocranpaEx cynoB — 10 000 mMT B cytksr PWWD SSHINC.

Discharge rate guaranteed by the Buyer:

In Yuzhny port:

For Capesize vessels — 25 000 mt per weather working day SSHINC.
For Panamax vessels— 15 000 mt per weather working day SSHINC.
For other vessels — 10 000 mt per weather working day SSHINC.

In Illyichevsk port:

For Capesize vessels — 25 000 mt per weather working day SSHINC.
For Panamax vessels — 15 000 mt per weather working day SSHINC.
For other vessels — 10 000 mt per weather working day SSHINC.

In port TIS-terminal:

For Capesize vessels — 25 000 mt per weather working day SSHINC.
For Panamax vessels — 15 000 mt per weather working day SSHINC.
For other vessels — 10 000 mt per weather working day SSHINC.

B cityuae peiinoBoit BHITpY3KH Cy[Ha, BCe PACXOJHI IO BEITPY3KE 3a CHET Ioxynarens.
In case of lighterage, all discharge cost are to be for Buyer’s account.

8. Hacrosmas Cenuduxanus sBIseTcs HeoTheMIEMO YaCTHIO Konrpaxra SM-1307/44/1-84 o1 19.08.2014.
This Specification is an integral part of the contract Ne SM-1307/44/1-84 dd. 19.08.2014.

Buyer / Ilokynameny =
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ADDENDUM Ne1dd 03.09.2014
AOIIOJIHEHHE Ne 1 ot 03.09.2014
to the Agreement No. SM-1307/44/1-84 dated 19.08.2014
K gorosopy No. SM-1307/44/1-84 ot 19.08.2014r.

STEEL MONT TRADING Litd., Benuko6pHTanus, HMeHyeMOe B HaibHEHIIEM «IIponageir», B jHue
mupexropa Xapauna bepw, AeHcTByromrero Ha OcHoBaHMH ycraBa u Ceprudmkara or 19.03.2014 Ne
5528338, BeimanHOro PerucrpauuoHHoi nanatoit AHrHM ¥ Yaibca, u I'TIBA «<YKPUHTEPOHEPI' O»,
Vkpauna, garee «ITokynarens», B nune 3uHeBHYA Brnagumupa OneroBuya NeWCTBYIOIErO Ha OCHOBaHHH
ycTaBa NpeanpUaTHs, ¢ APYrod CTOPOHBL, NPHIIIH K COIVIAMICHHIO O HIDKECIEMYIOILEM:

STEEL MONT TRADING Litd, Great Britain,hereinafter referred to as the Seller, represented by Director
Hardeep Beri, acting on the basis of the Memorandum of Articles of Association and Certificate # 5528338
from 19th of March, 2014, issued by Registrar of Companies for England and Wales, on the one hand, and
SFTC “UKRINTERENERGO?”, Ukraine, hereinafter referred to as the Buyer, represented by Volodymyr
Zinevych , acting on the basis of Statute of the enterprise, on the other hand, have come to agreement about
the following:

1. Tlynkr “Texmmueckue xapaxkrepuctukn” B Criemuduxamuu Ne 1 HacTosIIEro KoHTpakTa H3N0XKHTh B
CleAyoLIeH peqaKkiyu:

HanmenoBanne ToBapa:

VYrons HaBaIOM

pasmep: 0-100 MM

1. The item “Technical parameters™ in the Specification Ne 1 of the present Contract is to read as follows:
Goods description:

Coal in bulk

Size: 0-100 mm

2. [lannoe JlononneHye fABNSETCA HEOTHEMIIEMOH 4acThio Hactosmero Kontpakta SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014r. .
2. The present Addendum makes an integral part of the present Contract SM-1307/44/1-84 dated 19.08.2014.

HPOJABEIL (The Seller) THE BUYER (Iloxynaren)
«Steel Mont Trading Ltd» SFTC “UKRINTERENERGO?”,




ADDENDUM Nt 2 dd 16.10.2014
JOIOJHEHHE Ne 2 ot 16.10.2014
to the Agreement No. SM-1307/44/1-84 dated 19.08.2014
Kk gorosopy No. SM-1307/44/1-84 ot 19.08.2014r.

STEEL MONT TRADING Ltd., Benuxo6puranus, uMeHyemoe B nanbHeiiiiem «llposmasew», B JHLe
nupexropa Xapauna bepu, JeHcTByIOmero Ha OCHOBaHMHM yCTaBa M Ceprudukata ot 19.03.2014 Ne 5528338,
BBIJAHHOTO PerucTpalioHHoi najatoil AHDIuM ¥ Yaibea, ¥ IIBA «YKPUHTEPSHEPI'O», Vkpausa, nanee
«IToxynareab», B nuue Jlupexropa 3uHepmua Bnamumupa OneroBuya NeHCTBYIOIIErO Ha OCHOBAaHWH yCTaBa
HpEeNIPHATHS, C APYTrOil CTOPOHBI, IPHIUIA K COIIALICHHIO O HIDKECIEAYOIIEM:

STEEL MONT TRADING Ltd, Great Britain,hereinafter referred to as the Seller, represented by Director
Hardeep Beri, acting on the basis of the Memorandum of Articles of Association and Certificate # 5528338 from
19th of March, 2014, issued by Registrar of Companies for England and Wales, on the one hand, and

SFTC “UKRINTERENERGO?”, Ukraine, hereinafter referred to as the Buyer, represented by Director
Volodymyr Zinevych , acting on the basis of Statute of the enterprise, on the other hand, have come to agreement
about the following:

1) ITyaxr “PexBH3NTHI CTOPOH” B JIOIOBOPE KYILTH-TIPOJAXH (xomtpaxte) Ne SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 U3JI0KUTE B CIEIYIOIEH pEIAKITAN:

INPONABEL:

STEEL MONT TRADING LTD.
Link House, 553 High Road,
Wembley, Middlesex

HAO0 2DW

London; United Kingdom

BANK DETAILS:

BANQUE CANTONALE VAUDOISE

PL ST. FRANCOIS, 14, LAUSANNE,1003
SWITZERLAND

SWIFT : BCVLCH2L

ACC: R 5133.86.59 USD

IBAN CH97 0076 7000 R513 3865 9
CORRESPONDING BANK :

Deutsche Bank New York (BKTRUS33)

Account nr 04418607

In favour of Banque Cantonale Vaudoise (BCVLCH2L)

Banque de Commerce et de Placements
Trade Finance Department

Rue de la Fontaine 1, SWITZERLAND
P.O.Box 3069

SWIFT : BPCPCHGG

ACC: 10.515863_0 100 USD

IBAN: CHO6 0862 9105 1586 3000 0
CORRESPONDING BANK :

Bank of New York, New York

SWIFT : IRVTUS3N

HNOKYTATEJIb:

'iuBA ., YKPUHTEPEHEPTO”
Waentudurannodusbii koa: 19480600
yJ1. ®pynse 85, 04080, r. Kues, Ykpanua
Tea: + 38 044 206 51 00

®daxe: + 38 044 20651 19

E-mail: admin@uie.kiev.ua
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BaHKOBCKHE AETAJNH:

JSB “UKRGASBANK?”

Anpeca 6anxy: Ukraine, Kiev, 1, Yerevanskaya St.

SWIFT: UGASUAUK

TI/P 2600602114474

Bauk kopecnongent: Deutsche Bank Trust Company Americas

M. Hero-Hopx

SWIFT: BKTRUS33

Homep paxyuky: 04452135

1) The item “Details of parties” of the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read

as follows:
THE SELLER:
STEEL MONT TRADING LTD.
Link House, 553 High Road,
Wembley, Middlesex
HAO 2DW
London, United Kingdom
BANK DETAILS:

BANQUE CANTONALE VAUDOISE

PL ST. FRANCOIS, 14, LAUSANNE,1003
SWITZERLAND

SWIFT : BCVLCH2L

ACC: R 5133.86.59 USD

IBAN CHO97 0076 7000 R513 38659
CORRESPONDING BANK :

Deutsche Bank New York (BKTRUS33)

Account nr 04418607

In favour of Banque Cantonale Vaudoise (BCVLCH2L)

Banque de Commerce et de Placements
Trade Finance Department

Rue de la Fontaine 1, SWITZERLAND
P.O.Box 3069

SWIFT : BPCPCHGG
ACC:10.515863_0 100 USD

IBAN: CHO06 0862 9105 1586 3000 0
CORRESPONDING BANK :

Bank of New York, New York

SWIFT : IRVTUS3N

BUYER:

THE STATE FOREIGN TRADE COMPANY
"UKRINTERENERGO"
04080, Ukraine,

Kiev, 85, Frunze
BANK DETAILS:

JSB “UKRGASBANK?”

UKRAINE, KIEV, 1, YEREVANSKAYA St.

SWIFT: UGASUAUK

ACC 2600602114474

CORRESPONDENT-BANK:

DEUTSCHE BANK TRUST COMPANY AMERICAS
NEW-YORK

SWIFT: BKTRUS33

ACC: 04452135

2) W3noxuTs TpeamMbyily B AOTOBOPE KYILIM-IPOJAXH (KOHTPAaKTE) Ne SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cienyroiei pelaKiyH:
2
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Mexny:

STEEL MONT TRADING Ltd., Benuko6puTanus, B nancHeiimem Ilponasen, B mune [upexropa
Xapaumna Bepu neficTByromero Ha ocHoBaHHM ycTaBa u Ceprudukara OT 19.03.2014 Ne 5528338,
BBIIAHHOTO PerucTpanroHHo# nanaToil AHIIIME B Y3/Ibca, C ONHOU CTOPOHEL, B

I'TIBJ «YKPHUHTEPOHEPI'O», Vkpamna, nanee Iloxymarenn, B muie Hupekropa 3uHeBHYA
Buragumupa OJeroprda JeHCTBYIOLIEro Ha OCHOBAHHH yCTaBa NPEITPYATHS, C JPYrol CTOPOHEL, fajee
KaXKIBI TI0 OTHensHOCTA B IIponasen, u ITokymarens mmeHyeMbii CTopoHo#H, a BMecte CTOpOHAMH,
samrouny Hacrosmuit Jloroop (mamee mo Tekcry — KoHTpakr), B COOTBETCTBHH C YCIIOBUAMH
xoroporo ITpoaasen o6s3yercs nepenats B cobersennocts Ilokynarens Tosap, 0003HaYEeHHBIX B CT. ]
storo KorTpakra, a IToxynarens ofs3yercsi MPHUHAT U OIIATHTH Takoi ToBap Ha HIKEYKa3aHHBIX
YCIIOBHSX:

2) The item preamble of the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

Between:

STEEL MONT TRADING Ltd, Great Britain, hereinafter referred to as the Seller, represented by
Director Hardeep Beri, acting on the basis of the Memorandum of Articles of Association and
Certificate # 5528338 from 19th of March, 2014, issued by Registrar of Companies for England and
Wales, on the one hand, and SFTC “UKRINTERENERGO?”, Ukraine, hereinafter referred to as the
Buyer, represented by Director Volodymyr Zinevych , acting on the basis of Statute of the enterprise ,
on the other hand, each of the Buyer and the Seller shall be referred to herein individually as a "Party”
and together as the "Parties" concluded the following Agreement (further referred as the
“Contract”).The Seller herewith obliges to supply and transfer ownership to the Buyer of the Goods,
stated in clause 1 of the present Contract, and the Buyer herewith obliges to accept the Goods and to pay
for the Goods to the Seller subject to the following terms and conditions:

3) W3noxuth TyHKT 2.4 B JOrOBOpe KYIIH-IPOJAXKH (koHTpakTe) No SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cnenxyromei pelaKkuuu:

IIpozaser u/unu Gauk [IpoxaBua HampasuT [loxymaresno KypbepcKoH mouroit DHL/FedEx/TNT unua
IpYroff MEeXIYHapOIHOH KyphepCKOM IOYTOH OpHIHHANBI CIENyIOUIEH TOBapOCOIPOBOIUTENBHON
JOKYMEHTAL[MM B TEUEHHH IBYX IIBeHIIapCKuX GAaHKOBCKUX AHEH IOCIE MOTy4eHHs IMpomasuom 100%
CTOMMOCTH 0T IToKyTmaTe/s 3a KaX/Iyio CyAOBYIO IapTHIO Y TS

- KOHOCAMEHT, KOTOpbIH OylNeT H3/laH COrJIaCHO NPOEKTa, MPUIIOKEHHOrO B Jomonuenun Ne 1 x
naHHOMy KonTpaxty, 1 6yner uagoccupoBad Ha uMs [lokynaTens mocne moryueHus 100% croumoctu
ot ITokymarens Ha cuyet [IpomaBia 3a KaXxmayio CyOBYIO IapTHIO YT - 3 OpUTrHHANA A 3 xomuy,
-cepTH(UKaTa IPOUCKXONKICHHS YTIId-1 9K3;

~ - ceprudukara KadecTsa YTiid - 1 9K3.

- cepTA(HUKAT KoNIdecTBa Y. — 1 9K3.

- CTpaxoBo# mojHc ¢ MokpsITHeM 110% cTomMocTH VI Ha YCIOBHAX CIF YkpauHCKHE MOPCKHE
noptsl Yepnoro mopst (Meuaesck, 0xaprii, TUC Tepmunan) - 19K3 ;

- cueT-(haxtypa - 3 IK3.

- KOIIHS TAMOYKEHHOI Jexiapamuy (ecru [TpofaBen nMeeT BO3MOKHOCTD IPENOCTABHTE TAKOBYIO).~ 1
(hoTo-KonHud.

3) The item 2.4 of the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

The Seller and/or Seller’s bank shall send following transport documents by the courier post
DHL/FedEx/TNT or another courier post to the Buyer after receipt by the Seller of the 100% of the total
value of each shipment of the Coal:

-Bill of Lading, issued according to draft, enclosed in the Appendix Nel to the present Contract — 3
originals/3 copies, which shall be endorsed in the name of the Buyer, after receipt from the Buyer to the
Seller’s account 100% of value for each shipment of Coal;

- Certificate of origin of Coal— 1 original;

- Certificate of quality of Coal-1 original.

- Certificate of quantity of Coal — 1 original;
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- Insurance certificate covering 110% of total value of the Coal on the basis CIF Ukrainian Black Sea
(Illyichevsk, Yuzhny, TIS terminal) port — 1 original;

- Invoice — 3 originals.

- copy of customs declaration (only if the Seller can provide such document) — 1 photocopy

4) H37105KHTh IYHKT 5.2 B IOTOBOpE KYILTH-IpojaXH (KOHTpakTe) Ne SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cienyromel peaaKium:

TloxymnaTens B XOf€ HOMFMHALMH Cy[IHa B NHCBMEHHOA GopMe Ha email, ykazaHHBle B IyHKTE 25,
rapaHTHpyeT — NpEefoCTABNECHHE  OE30NAcHOTO  IpuYana/lopra, KOTOpBI ~ CMOXET = IIPHHATH
HOMUHHPOBAHHOE CY/IHO, Iz GBI OHO GBLIO Beerna Ha InaBy. JIioOble OrpaHHeHHs B nopty/ipudaie
BBITPY3KH: OTPaHHHeHHs 10 [UIMHE CyIHA, OCAJIKe, IIMPUHE, BEICOTE GopTa CyaHa NOIDKHEL coobmarbes
B muceMeHHOR (opme IToxymarenmem IIpofaBIly W YKasbIBaTbCs B KaXKIOH Coeundukamuy K
KonTtpaxty. [Tpojiaer uMeeT IpaBo IpOBEPHUTH IPHIOAHOCTE CYIHA UL [OPTa BRITPY3KH. [Nokynarens
6yIeT HECTH OTBETCTBEHHOCTh M PACcXO/Ibl, BOSHHUKAIOLINE TI0 IPUIHMHE HEIPUTONHOCTH IpHYaIa/nopTa,
UL HOMHHMPOBAHHOTO Cy/IHA.

4) The item 5.2 of the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

The Buyer during nomination of the vessel guarantees in writing by emails, mentioned in clause 25, to
provide always safe berth / safe port always afloat and always accessible where vessel can be always
afloat and able to accommodate the nominated vessel. Any port / berth restriction such as LOA / draft
/beam / airdraft shall be informed by the Buyer in writing to the Seller and fixed in each Specification to
the Contract. The Seller has the right to check technical acceptance of the vessel at the discharge port.
Buyer will be responsible for all costs and/or consequences whatsoever arising due to unsuitability of
the berth/port for nominated vessel.

5) W37105KATH IYHKT 5.8 B HOTOBOpE KyILIH-MpoAaXy (KoHTpakTe) No SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cieayromiel pefakiiy:

[TIo npuOBITHIO CyAHA B HOPT BHIrPY3KH [lokymarens OOJIDKEH IMPENOCTABUTH  BCE HEOOXO0IUMEIE
COTNIACHO MpPABHI TIOPTA I BHI'PY3KH CynHa HoKymeHnTsl. Ecmu ITokyrnarens He IPEOCTABMI TAaKHE
JIOKYMEHTBI, 9TO [OBJEKIIO IPOCTOH Cy/Ha, IPAMEHACTCA naparpad, KacaroLIuics AeTeHNIeHa 1 mrpacd
3a JeTeHIeH OyaeT npuMeHaThes K [lokymaresto CorjiacHO CTaBKH JACMEpEXa.

TTokynaTens 0OCBOGOKIAETCS OT OINIATEI IETEHIIEHA TONBKO B CITY4ae, ECIIH OH B CPOKH yCTAHOBJICHHDIC
B IIyHKTE 6 JagHOro KOHTpakTa BBIIONHMI CBOM 0053aTENECTBA MO KonTpakTy I10 omare YT, HO He
nonmyaun ot ITpojasua win banka [Tposasia OpurnHabl JOKYMEHTOB HE IIO3HES IIATH JHEH 10 3axona
CyZlHa B IIOPT BHIFPY3KH.

5) The item 5.8 of the Contract No SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

Upon vessel’s arrival at discharge port Buyer should provide all relevant documents for the discharging
of the cargo as per port authorities’ regulations. In case Buyer will not provide above mentioned
documents upon vessel’s arrival and cause detention, detention clause to be applied at the rate of
demurrage on Buyer’s account. The Buyer is not entitled to pay detention in case of fulfillment of
buyer’s obligations according to clause 6 and have paid the Coal in time as stipulated in this clause
however have not received from the Seller or Seller’s bank set of original documents 5 days prior vessel
arrival to port of discharge.

6) W3noKuTh TyHKT 5.9 B JOroBOpe KYIUTH-IIPOJAXH (xonTpaxte) Ne SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cnenyronieil pegaKuuu:

CTHBHIOPE! JOIDKHBI BBI'PYXaTh YTOJNb COTJIACHO WHCTPYKIHH KamuTaHa CyAHa, mobo#t ymepb,
HaHeCeHHBI CTHBHOPAMH JOIDKEH pa3spelaThCs HCKIIOIUTENBHO MEXIY CTHBHAOPAMHE/TIOYYaTeIMH
¥ KalUTaHOM/BIAAENBIEM CyIdHA 33 CUET BPEMEHH M CDPEACTB CTHBHIOPOB N0 OTIPABKM CyNHA B
JanpHelee IIaBagbe. PEMOHT CyIHA OCYIIECTBJISETCS COTJIACHO MpaBUiiaM KJ1acCHu(PUKAMOHHOTO
o6mectra. BpeMsa moTpayeHHOE Ha PEMOHT Cy/Ha OyAeT CUMTaThCs JeTeHIIeHoM/ ieMepeikeM | Oyaer

oTHeceHo Ha cyeT [Toxynarens.
6) The item 5.9 of the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:
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Stevedores shall discharge the cargo under master’s instructions, any stevedore damage to the vessel to
be settled directly between stevedores/receivers and ship-owners/master at stevedores time and expense
prior to the vessel sailing. Vessel to be repaired as per classification society instructions. Time lost for
repair to be count as detention/demurrage and to be at Buyer’s account.

7) W3n0uTh IYHKT 6 B JOTrOBOpe KyIumu-mpojaxxm (koHTpakte) Noe SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cnenyromeit penaxIm:

IToxymarens ocymecTBiseT mwrarex B nojuiapax CIIIA B cneayromeit opme:

- B hopme npsimoro swift-rurarexa na cuer [Ipomasma:

- 20% ot ofme#t cTOMMOCTH MapTHH YTUIs, ykasanHod B Cnenuduxanuu k namHoMy KoHTpakty,
JOJDKHBl OBITH OIUIAaYEHBl B TeueHHe 3-X (Tpex) mBeHnapckux OaHKOBCKUX OHEH ¢ MOMEHTa
BBICTABJICHHUS CUETA HA IPEAOIUIATY HA BAIOTHBIN cueT npojaBia B 6anke Banque Cantonale Vaudoise,
[Iseitapus (nanee BCV 6ank)

Bumecte co cuerom IlpomaBen; mpezocraBnsieT OaHKOBCKYIO TapaHTHIO BblZaHyro BCV 6Gamkowm,
[eetinapus va ITAO Ab “YKPI'A3BAHK”, Kues, Yxpausa, B nons3y [lokynarens, omlaunBaemas 1o
MIepBOMY 3ampocy, Ha cymMmy paBHyio 20% OT CTOMMOCTH HapTHH YT, 3ahHKCHPOBaHHOH B
Coemnduxarmuun k pagHomy Kontpakty. Cymma OaHKOBCKOH rapaHTH OyIeT IPONOPLHOHAIBHO
yMeHbIIAaThCs Ha Kaxasle 20% crouMocTH KaxInod cymoBoft maprum Yriug. Popma OGaHKOBCKOH
rapaHTHH JOJDKHA OBITH coriiacoBanHa 000r0aH0 CTOpOHAMH. '

- Ocrapumiics 80% OT CTOMMOCTH KaXIOH CyHOBOI mapTud YT XOJDKHEI OBITH OIUIA4€HEl IPOTUB
swift-ysenommnernus or BCV Ganka B anpec 6anka [Toxynarens o HaTM4UH OPUTHHAIBHBIX JOKYMEHTOB,
YKa3aHHBIX B IYHKTE 2.4 HACTOSMIEro KOHTpakTa, HO He no3zHee, yeM 3a 10 mHe# o mojaxona cynHa B
[OPT BBITPY3KH.

B cnyyae ecmi y BCV 6anka He OynmeT swift-kimoua ¢ 6ankom Ilokynartens, Iloxynarens obs3yercs
IpeIpHHAT BCE HeOOXOAMMEIE MEPEI CO CBOMM GAHKOM JUIS CO3[aHus TECTOBOro swift-kimoua. BCV
6aux/IIpoaasen He HeceT OTBETCTBEHHOCTE ecii Oank [Tokymarens oTka3bBaeTcs co3qath swift-xumrod ¢
BCV 6anxom.

[TnaTexx camMTaeTcs OCYIIECTBICHHBIM HaJUIeXamuM 06pa3oM C AaThl OCTYIUIEHUS JEHEXHBIX CPEACTB
B pasMepe, ykaszanHoM B Cuere [IponaBna, Ha 6aHKOBCKHH cUeT NOCIEAHEro (ara mIaTexa).

B ciyuae, ecam [lokynaTens He CMOXET OCYIIECTBHTE OILIATY, COIJIACHO YKa3aHHOH BBIIE IPOLEAYPEI,
[poxasern; ©MeeT IPaBO OTKA3AThCSA OT IOTPY3KH paHee HOMHHHPOBAHHOTO/MOATBEPXKIEHHOIO CyIHa
WA 3aJlepKaTh MOrpy3Ky/BRICPY3KY CyAHa O JaThl IiaTexa (MOCTYILIEHHE AEHEKHBIX CPEINCTB Ha
6ankoBckuit cuer [IpomaBlia), WiM BRI'PY3UTH CYJOBYIO HapTHIO YTIJIL B JPYrOM IIOPTY B OIIUOHE
[Iponaeua, npu 3toM [lokymaTtens He HMMeeT IpaBa BBICTABISTh Kakue JTHOO NMPETEH3HH B CTOPOHY
IMponaeua. IIpu sTom I[lpomasen He HeceT Kakoi-mTHOO OTBETCTBEHHOCTH 3a JEMEDPEK CyIHA M HE
BO3MEIIAET Kakue-mu0o yOBITKY, BO3HUKIIHUE [10 3TOH NpHYKHE.

JIrobass xoMmmeHcamuss yOBITKOB HW/WNHM JIONOJHHUTENBHBIX pPAacXoJ0B, BBEITEKamomas H3 crareu 12
Hactosero KonTpakra, a Tak e OKOHYATeJIbHEIE pacdeTs! 3a MOCTABICHHYIO CY[0BYIO IapTHIO YTIId,
JOJDKHBI OBITH OcymiecTBieHB! IlokymareneM B TedeHHe 3 OaHKOBCKMX JHEH IIOC/IE BBICTABIEHHS
COOTBETCTBYIOIIEro cueTa IIpoxaBnom.

Bce GamxoBckme pacxombl, cBs3aHHble ¢ OamkoM I[lpomaBma w/mmu ¢ GaHKOM KOPPECIOHIEHTOM
IMponasua, momkuel ObITh 3a cuer IlpomaBma. Bce GaHKOBCKWE pacxo[bl, CBsI3aHHEIE C OaHKOM
IMokymnatens u/wmu ¢ 6ankoM koppecrionaerToM [lokymarens, omKHBI OBITE 3a cyeT Ilokynarens.

7) The item 6 of the Contract No SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

Buyer shall effect the payment in US Dollars in following way:

by direct swift-payment to the Seller’s account:

-20% of total value of the lot of the Coal, specified in the Specification to the Contract, as advance
payment against Seller’s Proforma Invoice shall be paid to the USD account of the Seller in Banque
Cantonale Vaudoise, Swiss, (further called BCV bank) within 3 Swiss banking days (three) days after
date of invoice;

The Seller will issue the invoice and open bank guarantee from Banque Cantonale Vaudoise, Lausanne
to JSB “Ukrgasbank, Kiev, Ukraine in favor of the Buyer payable on first demand for amount of total
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value of lot of the Coal, stipulated in the Specification to the Contract . Amount of Bank Guarantee will
be reduced proportionally by 20% of amount of value of Coal for each shipment. The draft of bank
guarantee shall be agreed by the Seller and by the Buyer.

-balance 80% of the total value of each shipment of the Coal shipped by vessel, shall be paid by the
Buyer against swift-message from BCV bank to the Buyer’s bank, confirming the readiness to exchange
original documents mentioned in clause 2.4 to the present Contract. In any case not later than 10 days
prior Vessel’s arrival to port of discharge.

If BCV do not hold a valid swift key with the buyer's bank, the buyer will do all the necessary
arrangements with their bank to establish the test key. BCV bank and/or the Seller cannot be held
responsible if the buyer's bank refuse to put in place a swift test key with BCV bank.

The payment is considered to be duly made when invoiced amount of money is credited to the Seller’s
bank account (date of payment).

Shall the Buyer fail to effect payment as stipulated above the Seller has the right to refuse loading of the
earlier nominated/accepted vessel or to suspend loading/discharge of vessel up to the date of payment
(until money credited to the Seller’s bank account) and/or to discharge the Coal at any other port in
Seller’s option. In this case the Buyer has no right to raise any claims towards the Seller. The Seller does
not bear any responsibility for vessel demurrage and does not compensate any losses which might arise
due to this reason.

Any compensation of losses and/or extra costs arising from clause 12 thereof, as well as final payment
for delivered Coal, shall be done by the Buyer within 3 banking days after issuance of respective
Seller’s invoice.

All bank charges related to the Seller's bank and/or to the Seller's correspondent bank to be for Seller's
account. All bank charges related to the Buyer's bank and/or to the Buyer's correspondent bank to be for
Buyer's account. (as per Incoterms-2010).

8) W3moxuTh MyHKT 7 B JOTOBOpE Kymum-nipoxaxu (koutpakrte) Ne SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cnemyromeit pegakiuu:

Pucku yTpaTel, MOpPYM WIH YHHUTOXXEHMS YT (€ro CyZOBOM NapTHH MJIM YacTH CyJOBOM NapTum)
nepexonst ot [Iponasua k Ilokynartento npu nepecedeHu YTiaeM NOpy4HeH cylHa B MOPTY HOrPYy3KH
(MHKOTEPMC-2010). IlIpaBo cobctBenHocTd nepexomuT ot IlpomaBma x Iloxymaremo mocie
nonyuenus [Ipoxasnom 100% croumocTr Kaxaoi cyOBOM mapTHuH YTIIA.

8) The item 7 of the Contract No SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

Title and risk of loss, damage or destruction with respect to Coal (its lot or part of lot) passes from the
Seller to the Buyer as the Coal (Coal lot) passes the rail of the performing vessel at the loading port
(INCOTERMS-2010). The ownership passes from the Seller to the Buyer only when the Seller receives
100% of Good’s value for each shipment of Coal.

9) Wsnoxure myuxt 11 B moroBope Kymmm-npojaxu (koHTpakrte) Ne SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cnenytrouieit penakiuu:

OkcnopTHEIe THuieH3un/coops! 3a cueT [Ipoaaia B cTpaHe SKCIOpTa.

WmnoprHbie Munen3un/coopsl 3a cueT [lokymaresns B cTpaHe UMIIOpPTA.

IIponaBer He OCYLIECTBISET BBITOJHEHHS JIFOOBIX TAMOXEHHBIX (pOpMalbHOCTEH, HEOOXOAUMBIX s
oKcmopra YTIJIs uepe3 TEPPUTOPHH TPAH3UTHHIX (TPEThMX) CTpaH W He IAaTUT (He KOMIICHCHPYET)
CTOMMOCTE COOTBETCTBYIOIIAX TaMOXXEHHBIX COOpPOB U IIOIUIMH, HAJOIOB, a TaKXKe JIOOBIX IpPYruxX
pPacxo0B, HEOOXOAUMBIX IS SKCIOpTa YT Yepe3 TePpUTOPUH TPaH3UTHBIX CTPaH.

9) The item 11 of the Contract No SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

Export license/duties are for the Seller’s responsibility in the country of export.

Import license/duties are for the Buyer’s responsibility in the country of import. The Seller does not
perform any customs formalities required for Coal export through the territories of transit (third)
countries and does not pay (compensate) the cost of the corresponding customs duties and fees, taxes, as
well as any other costs required for Coal export through the territories of transit countries.
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10)  Vismoxwuts myHkT 16.2.1 B jgoroBope Kymmu-mpopaxu (koHTpakte) Ne SM-1307/44/1-84 or
19.08.2014 B crnenyromei pefakiuu:

OCTaHOBHTH HJIH BPEMEHHO NPEKPATHTh BHIIONHEHHE YCI0BUH HacTosmero Konrpakra;

. IIpexpartuts neiicTBre KOHTpakTa B OTHOIIEHHH HENOCTABJIEHHOTO YTJIs.

. OOBIBUTH BCE CYMMBI, HeyIUlaueHHBle I[loKymareneM 3a YK€ MIOCTaBJIEHHBIH YTOimb IO
HacTosmeMy KOHTpakTy, Kak TpeOyrolue HeMeLIeHHOH ymiaThl 6e3 Kakoro-nubo npeaBapuTenbsHOro
YBEJOMIIEHHS. ¥ CPOKH [OTalIeHHst 3THX CYMM JOJDKHBI HACTYIIMTh He3aMeUIHTEbHO;

L4 BSI:ICK&TB, Oe3 OI’paHI/I‘IeHI/IfI, BCE pacxXxolibl, CBA3AHHBIE C HEBLINTOJHCHHACM HOKYHaTCJICM CBOHX
OGﬂBaTEHBCTB, TOPOUEHTHI K Cy,?I€6HBI€ H3ICPKKHA, BKJIIOYast pacxobl Ha CYIIC6HBII71 Iponece,
L4 Hcmonp3oBaTe IIpaBO apecra HMYIIECTBA B OTHOIICHHH OCTAHOBJECHHOHM ITOCTaBKH HIIH

OCTAHOBHTH CY[OBYIO HapTHIO YTIIs B IlyTH CISXOBAHHS 10 TeX mop, noka [lokynaresns MOIHOCTEIO HE
BBIIUIATHT BCE IPHYMTAIONIMECS (HE3aBHCHMO OT TOrO, NMPENYCMOTPEHO TakKoe IIPaBO HACTOAIIUM
KoHTpakTOM MM HET);

. [MepenponasaTek Yroib;

10)  The item 16.2.1 of the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

Cease or suspend its performance under this Contract;

o Terminate this Contract in relation to any undelivered Coal;

. Declare immediately due and owing, without demand or notice of any kind, the entire
outstanding balance due from the Buyer for the Coal already delivered under this Contract, whereupon
the same shall become immediately due and owing; :

. Recover without limitation all and any losses arising from the Buyer’s default, interest and legal
costs, including the costs of any enforcement proceedings;

. Exercise a lien over, withhold delivery or stop the shipment of Coal in transit until the Buyer has
paid in full all amounts due and owing, (whether such right would otherwise exist by the Contract or
not);

. Re-sell the Coal

11) MUsznoxurs myskr 17.2 B IOroBOpe KYINIH-TIpoAaxH (KOHTpakre) Ne SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cnexnyromieil peqakiuy:

B cnyuae ecnu Ilponasen He BeIIONHseT yciaoBua KoHTpakra mo mpuvMHaM, HE NPERYCMOTPEHHBIM
crateeit 18 KoHTpakTa, OJHAKO NpOSBISIIOLIAECS B HEOCYLIECTBIEHWM JCHCTBHH IIO IIOCTaBKE,
Ilokymarens MONydaeT MPaBO HA eIMHOBPEMEHHYIO ymiaTy yOwITKOB B pasmepe 10% oT cToMMOCTH
HEMOCTABIICHHOM mapTuu Yriis, TpemycMotpenHod Crerwmdnkanueil. Omata yOBITKOB HOMXHA OBITE
ocymiecTsneHa IlpomaBuom B TedeHHe 3 ImBeHIapckux OaHKOBCKHX JHEH IIOCIE TONYYEHHS
cooTBeTCTBYIOImEro Tpedosanus ot Iloxynaress.

11)  The item 17.2 of the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

Should the Seller be in default to the Contract except of cases according to Clause 18 of the present
Contract, the Buyer shall be entitled to liquidated damages lump-sum at a rate of 10% of the total value
of the not shipped Coal, stipulated in the Specification to the Contract. The liquidated damages lump-
sum shall be paid by the Seller within 3 Swiss banking days after receipt of such demand from the
Buyer.

12) Vsnoxurs myEkT 22.2 B JOTOBOpe Kymma-lpojaxu (kontpakre) Ne SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cinenyromei pefaKkiyu:

[Io Bompocam, YHOMSHYTHIM TIZe-iubo B 3ToM KoOHTpakTe, BCe CIODBI, Pa3sHOTNIACHs, BOIPOCHI
BO3HHKAIOIIHE W3 MM B CBA3aHHEIE ¢ 3TMM KouTpakroMm, OyAyT NepefaHbl B NEPBOW HMHCTAHLUH
JIPEKTOPY [0 MPOJ@XKaM H/WIM HCIOJHUTENIbHOMY aupektopy IlpojaBia M 3aMECTHTEINO TUPEKTOpa
II0 BOIPOCAaM 3KOHOMHKH W (uHaHCOB/mupekTopy Ilokymarens, KOTOpbIe BCTPETATCA H IOMBITAIOTCS
paspeLIHTh CIIOp B TeUeHHE 3X KAJEeHIAPHBIX THell C HaThl BOSHUKHOBEHHS (IEHCTBYS NOGPOCOBECTHO).
12)  The item 22.2 of the Contract No SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

Subject as may be provided elsewhere in this Agreement, all disputes, differences, or questions, arising
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in regard to this Agreement shall be referred in the first instance to the sales director and/or CEO of the
Seller and Deputy Director for Economics and Finance/Director of Buyer, who shall meet together and
attempt to settle the dispute between themselves (acting in good faith) within 3 calendar days of the
dispute arising.

13) Usnoxwrte mymskr 22.7 B HOroBope Kymnmu-npojax (xonTpaxte) Ne SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cnenyromieil pegakyu:

IIpu ycnoBum, 9to0 Mexny IIpomaBroM W TpeTheH CTOPOHOH €CTh CXOXHH CIOp, IONXIHHEHHBIX
aHrmickomy npasy/ JIOHZOHCKOMY apOHTpaXy, TO IPOJABENl HMEET BO3MOIKHOCTD, CCBUIAsACE, HA CBOH
cIop ¢ TpeThe#l CTOpOHOM, mHepeparh cBodl crop ¢ Ilokymatenem B TOT e ApOHTpax, KOTOPBIHA
npefycMOTpeH KOoHTpakToM IIponaBia ¢ Tpethel cTopoHOH, a [lokynarens HACTOSIMM COTIAIACTCH C
paccMOTpeHHMEM CIopa B TakoM ApOGHTpaxe. — HPH YCIOBHHM, YTO TaKMM ApOMTPaxOM SBISIETCS
JlongoHcKas Mopckast acconuanus apoutpos (LMAA).

13)  The item 22.7 of the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:
Provided always that a similar dispute subject to English Law/London arbitration exists between the
Seller and the third party, then the Seller shall have the option of referring their dispute with the Buyer
to the same Tribunal as has been constituted under the other contract between the Seller and the third
party and the Buyer hereby submits to the jurisdiction of such Tribunal. — provided that such Tribunal is
the London Maritime Arbitrators Association (LMAA).

14) Usnoxwuts nyakr 6 B Coenmduxammm Nel ot 19.08.2014 x norosopy KyIIH-IPOJAXKH
(xonTpakty) Ne SM-1307/44/1-84 ot 19.08.2014 B cnemyromie#t pefakuH:

TpeboBanus K HOPTY BEITPY3KH:

[Toxynarens TapaHTHPYET CleIYIONyIo [IyOuHy npudana B MOPTY BBITPY3KH!

B nopty UabngeBck:

riybuna npryana: 14,2 M.

qvHa npuyana: 306 MeTpos.

B nopry IO:xHp1ii:

rnybuna nmpugana: 14,4 — 19 m.

JutrHA npuyaia: 350 MeTpos.

B nopty TUC-TepmunaJ:

I'mybuna npuygana: 14,2 m.

Jnmuna npuyana: 250 MeTpos.

14) The item 6 of the Specification Nel dd. 19.08.2014 to the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to
read as follows:

The requirements for port of discharge: The Buyer guarantees following depth of berth in port of
discharge:

In Illyichevsk port:

Draft: 14,2 m.

Length of berth: 306 meter.

In Yuzhnyj port:

Draft: 14,4-19 m.

Length of berth: 350 meter.

In port TIS-terminal:

Draft: 14,2.

Length of berth: 250 meter.

15) MUsnoxwrs mynxr 7 B Croenmbmkanmm Nel or 19.08.2014 x noroBopy KymmH-IPOAaXH
(xonTpakTy) Ne SM-1307/44/1-84 ot 19.08.2014 B crexyromei peaakiyy:

Hopwma BrITpYy3KH, rapanTupyemas [lokynarenem:

B nopty IO:xHbIi:

IIng cynos Tuna Capesize — 25 000 Mt B cytku PWWD SSHINC.

Ins cynos Tuna Panamax~— 15 000 mT B cytku PWWD SSHINC.
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s ocranerbix cymos — 10 000 mT B cytkn PWWD SSHINC.

B nmopry Habnuesck:

Jlna cynos Tuna Capesize — 25 000 mt B cytk PWWD SSHINC.
Jlns cynos Trna Panamax— 15 000 mt B cytku PWWD SSHINC.
Jlns ocranmeubix eyaos — 10 000 Mt B cytku PWWD SSHINC.

B mopry THC-TepMuuan:

Jlna cynos tuna Capesize — 25 000 mt B cyrkar PWWD SSHINC.

Ilns cynos tuna Panamax— 15 000 mt B cyrku PWWD SSHINC.

Js ocransubix cymoB — 10 000 mT B cyrkr PWWD SSHINC.

15)  The item 7 of the Specification Nel dd. 19.08.2014 to the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is

to read as follows:

Discharge rate guaranteed by the Buyer:

In Yuzhny port:

For Capesize vessels — 25 000 mt per weather working day SSHINC.
For Panamax vessels— 15 000 mt per weather working day SSHINC.
For other vessels — 10 000 mt per weather working day SSHINC.

In Illyichevsk port:

For Capesize vessels — 25 000 mt per weather working day SSHINC.
For Panamax vessels — 15 000 mt per weather working day SSHINC.
For other vessels — 10 000 mt per weather working day SSHINC.

In port TIS-terminal:

For Capesize vessels — 25 000 mt per weather working day SSHINC.
For Panamax vessels — 15 000 mt per weather working day SSHINC.
For other vessels — 10 000 mt per weather working day SSHINC.

16)  M3noxwuts myHkT “KauecTBeHHBIE XapaKTePHCTHKH Y, MTpadgebl U AoniaTeL.” B
Crenuduxamum Nel ot 19.08.2014 x morosopy Kymnu-ponaxu (koHTpakTy) Ne SM-1307/44/1-84 ot
19.08.2014 B cnenyromed pelaKiuu:

16) The item “Quality parameters of coal, penalties and premiums.” of the Specification Nel
dd. 19.08.2014 to the Contract Ne SM-1307/44/1-84 dd 19.08.2014 is to read as follows:

Guaranteed
TapaaTRpoBaHo

Penalties or premiums over guaranteed (fraction
or percentage prorata)
CKUIKH 1M J0NJIATHI 32 HPEBbIICHHE HIIH
yJyqiieHue rapaHTHPOBAHHBIX MOKAa3aTe el
(hpaxkuusa WM NPOUEHTHI NPONOPIHOHANLHO)

Ash (AARB)
(as received basis)

ConepxaHue 30JIb1
(pabouee cocTosHIE)

26.0 % max

If actual ash content (AARB) on as received basis is
over 26.0%, then a penalty 0.50 USD of agreed price
per metric ton will be applied for each 1.0% over
26.0%, fractions pro rata. If the ash content (AARB)
on as received basis is more than 30% the Goods can
be rejected.

Eciu conepixanue 307161 IpeBBICHT 26.0% Ha
pabouee COCTOSIHUE, TOTJa IPUMEHSETCSA CKUIKA B
pasmepe 0.50 nonmapa CIIIA oT oroBopeHHO#M IIEHBL
3a Kaxaelii 1.0% npessimenus nokasarens 26.0%
Ha pabouee COCTOSHME, COOTBETCTBEHHO. Ecu
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II0Ka3aTeNb coAep kaHus 30Jbl npesbimaect 30% Ha
paboyee COCTOSHUE, TOBAP MOXKET OBITh OTKJIOHEH.

Moisture (MARB)
(as received basis)

If actual total moisture (MARB) on as received basis
is over 10%, then a penalty 0.5USD of agreed price
per metric will be applied for each 1.0% over 10.0%,
fractions pro rata. If the moisture content (MARB) on
as received basis is more than 12% the Goods can be
rejected. If the total moisture content (MARB) on as
received basis is below 10%, the Buyer pays
premium 0.5 USD for each 1% below 10%.

Eciu conepxxanne pnaru npesbicut 10.0%, Torna

10.0 % max npumensiercs: ckujka B pazmepe 0.5 nomn. CHIA ot
OroBOpEeHHOH LieHkI 3a Kaxapil 1.0% npeBsienus
noxasateis 10.0%, coorsercTBenno. Eciau
ConepxaHue BIaru [I0Ka3aTeNb CoAepKaHus Biaru npessinaet 12% #a
(pabouee cocrosiHmE) pabodee cOCTOSHHE, TOBAP MOXET OBITh OTKIIOHEH.
B cimyuae ecnu comepikaHus Biaru Ha pabodee
cocTosHue cocTapigeT Merbine 10%, to
[Mokymarens ornaunBaet [Ipoxasuy nomnary 0.5
noit. CIIIA ot oroBopeHHO# IIeHb! 32 Kbt 1%
ke 10%.
Volatile Matter (Vmbs) If the Volatile Matter (VmDB) on dry basis is more
(dry basis) than 12.5% the Goods can be rejected.
12.5 % max
Coneprxanue JreTyqux Ecnu cofepxanue NeTy4HuX BENIECTB Ha CyX0e
BemecTs (Cyxoe cocTosinue npesbimaeT 12.5%, ToBap MOXeET OBITE
COCTOSTHHE) OTKIIOHEH.
Sulphur (SarB)
(as received basis)
2.5 % max
Conepxanue cepbl
(pabouee cocrosHUE)
1450 °C.

Ash Fusion Temperature
(AFT)

Temnepatypa mnaBneHus
30JIBI

(Temneparypa Hauana
KU IKOTLIIABHOTO
COCTOSTHUS)

B cynogoii naptuu
Yrna nonyckaercs
coAepKaHue yris
¢ TeMIiepaTypoi
Havana

U IKOTLIABHOTO
COCTOSIHHS 30JIBI
1500 °C ne Gonee
30% ot cynoBoii
MapTHH.

The content of
Coal with Ash

[Toxynarenb UMeeT IPaBO 0TKA3aThCs OT CyJOBOH
napTiy YIS, eCIH COAECPIKaHUE YIIIS C
TeMIlepaTypoil Havana )KHKOILTABHOI'O COCTOSHHA
3omer 1500 °C Gosee 30% cymoBoii napTHu.

The Buyer has the right to reject shipment of Coal, if
the content of Coal with Ash fusion temperature
(Fluid temperature) 1500 °C is more than 30% in
the shipment of Coal.
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fusion temperature
(Fluid
temperature) 1500
°C less than 30%
in the shipment of
Coal allowed.

Gross Calorific Value If the Gross Calorific Value (GDB) is less than 5500

gc?rDB%asis) kcal/kg, than the Buyer has right to reject the cargo.
y B ciydae ecyii BbICIIasl TEMIOTA CTOPaHUS HHMXKE
5500 kcal/kg
5500 xxan/kr [lokynaTens UMeeT IIPaBO OTKIOHHUTE
Bricias temmoTa cropaHus
Tosap.
(Cyxoe cocrosiHEE)
17) Jlannoe JlononHeHHe ABMSETCS HEOTHEMJIEMOH 4acThIO HACTOSALIEro JOroBOpa KyIUIH-MPOJAXH

(xonTpakta) Ne SM-1307/44/1-84 ot 19.08.2014r.

17) The present Addendum makes an integral part of the present purchase-sale Agreement (Contract) No.
SM-1307/44/1-84 dated 19.08.2014.

ITPOJABEII (The Seller) THE BUYER (Hoxynares)
«Steel Mont Trading Ltd» SFTC “UKRINTERENERGO?”,
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Addendum No 3

to Purchase-Sale Agreement (Contract)
NO. SM-1307/44/1-84

dated 19.08.2014

Kyiv
2014

[1 ”»

Between:

STEEL MONT TRADING Ltd, Great Britain, hereinafter
referred to as the Seller, represented by Director Hardeep
Beri, acting on the basis of the Memorandum of Articles of
Association and Certificate # 5528338 from 19th of March,
2014, issued by Registrar of Companies for England and
Wales, on the one hand, and

SFTC “UKRINTERENERGO”, Ukraine, hereinafter
referred to as the Buyer, represented by Volodymyr
Zinevych, acting on the basis of Statute of the enterprise, on
the other hand, each of the Buyer and the Seller shall be
referred to herein individually as a “Party” and together as
the "Parties" have agreed agreed to amend the terms of
delivery of Coal under the Purchase-Sale Agreement
(Contract) Ne SM-1307/44/1-84 dated 19.08.2014 (further
referred as the “Contract”) by virtue whereof concluded the
following Addendum:

1. The Parties have agreed that the Coal under the
Specification Nel dated 19.08.2014 to the Contract during
the validity period of this Addendum shall be delivered
under the CPT terms, destination — Trypillia Dniprovske
station of the South-Western Railway (Ukraine), station code
— 344707 and/or destination — Liman station of the Southern
Railway (Ukraine), station code - 444002, according to
International Rules of Incoterms 2010, taking into account
the specifics stated herein.

2. Customs clearance of Coal and payment of all taxes and
charges shall be made by the Buyer in the Ukrainian Black
Sea ports (Illyichevsk, Yuzhny, TIS terminal) within 2
calendar days from the moment of finishing the discharge of
shipment of Coal.

3. The Seller shall perform all necessary procedures and
formalities to ensure supply of Coal to its destination as per
clause 1 of this Addendum (including but not limited to
payment of port charges, discharge of a ship, storage,
railway car loading, delivery to the destination — Trypillia
Dniprovske station of the South-Western Railway (Ukraine),
station code — 344707) and/or destination — Liman station of
- the Southern Railway (Ukraine), station code - 444002.

The Buyer shall sent to the Seller written obligatory
instructions (by fax, mail, email etc.) for shipping of wagons
and issuance of rw-bills withing 3 (three) days before
starting of loading Coal in to wagons. Instructions shall
contain full address, details of Coal consignee, special
instructions from the Buyer and other necessary information.
These instructions shall be final and shall not be changed or
elaborated. Instructions, which have not required
information, shall not be fulfilled. The Buyer shall be
responsible for any wagon detention and any Coal delay in
case of delay or nonproviding the instructions to the Seller,
and providing instructions with insufficient instructions
(destination station, title of cargo etc.).

Jonogaenue Ne 3

K JOTOBOPY KYIIH-IPOJAXKH (KOHTPAKTY)
Ne SM-1307/44/1-84

oT 19.08.2014 roza

r.Kues

« » 2014 r.

Mexny:

STEEL MONT TRADING Ltd., Benukobputanus, B
naneHe#weM [Iponasen, B mie Jlupekropa Xapauna Bepu
JeHCTBYIOIIEr0 Ha OCHOBAaHMM ycTaBa W CepTu(MKaTa OT
19.03.2014 Ne 5528338, BbiganHoro PerucTpaloHHOM
nanaroi AHIIMY ¥ Yanbca, ¢ OAHOU CTOPOHEL, U

I'TiBa «YKPHUHTEPOHEPT Oy, VkpauHa, Janee
Hokynarens, B nuue Jupekropa 3unesuya Bnaaumupa
OneroBuya  neHCTBYIOIIEr0 HAa  OCHOBaHMM  YyCTaBa
IPEeAnpUaTHs, C JApPYrodl CTOpDOHBI, Hajnee KakKIbhi 1o
oraensHoctd  Ilponaseny u  Ilokymarens, uMeHyeMmbiif
CropoHoil, a BMmecte CropoHamy, JOroBOpunucs 06
M3MEHEHMH YCJOBUH NMoCcTaBky YIis 00 JOrOBOPY KYyILIM-
npoaaxu (koHTpakty) ot 19.08.2014 Ne SM-1307/44/1-84
(manee no texkcTy — KOHTpakT), B CBA3M ¢ 4eM NoAnHcany
Hacrosiee JlonosHeHue 0 HUKeCIeAyIHeM:

1. CTopoHBI MpHUITH K COTNALICHHIO, YyTO Yronk 1o
Creuudukauun Nel ot 19.08.2014 x Kourpakty B nepuos
Aeiicteus paHHoro Jlononuennss GyfeT NOCTABASATHCH HA
YCIOBHAX CPT, craHums HasHaueHus Tpunonse
Huenposckoe H0ro-3ananHoii sxenesnoit goporu (Ykpauna),
KOJ cTaHuuu 344707 w/unm cranmus HasHaueHus Jlumad
IOxuoi xenmesHoift noporu (YkpawHa), Koj CTAHL(HM
444002, B COOTBETCTBHU C MeX/[yHAPOIHLIMA PaBUIAMH
Incoterms 2010, ¢ ygetoM ocoOeHHOCTEH, yKa3aHHHBIX B
atoM JlonomHenny.

2. TamoxeHHyro ouHCTKYy VYrisi M OmjaTy Bcex
HaJIoroB ¥ cOOPOB MPou3BOAMT ITOKymNaTeNb B yKpaMHCKHUX
Mopckux rnoptax Yeproro Mops (Mnbuuesck, HOxusli,
TUC TtepmuHan) B TeYeHHH 2 KaleHIApHBIX AHEH C
MOMEHTA OKOHYaHHA BLITPY3KH CYI0BOH mapTud Yris.

3. TIlpopasew 00s3aH BLIMONHUTE BCe HeobGXOHUMbIE
npouesypsl ¥ (GopManbHOCTH I obecrieueHns OCTaBKY
Vrns B MeCTO Ha3HAYeHMs Ha YCJIOBHAX M. | JAHHOTO
Horonxenus (B TOM uucie, HO He UCKITIOYMTENLHO, OILIATy
NopTOBbIX COOPOB, BBI3rPY3KY M3 CYIHa, XpaHeHue,
NOrpy3Ky B JKE/e3HOJOPOXKHBIE MOJTYBAroHbI, JOCTABKY 10
cTaHuuu HasHaueHuws Tpunonee [{uenposckoe HOro-
3anagHoii kenesHod noporu (YkpauHa), KOJ CTaHUMHM
344707 w/uam  craHuMM HasHaveHus Jluman  FOskHoit
KenesHoil goporu (Ykpausa), kon cranun 444002,
Hokynarens Hanpasnser B aapec [IpozaBiia MHUCbMEHHbIE
(bakc, nHCBMO, SNEKTPOHHOE coobmEHME M T.A.)
obs3aTeNbHBle  MHCTPYKUHM HA OTIPAaBKY BaroHOB W
odopmMieHue KA. HaKNaAHbIX 3a 3 (Tpoe) CYTOK A0 Hayana
norpy3ky Yris B BaroHsl. IHCTPYKIIMU HOJBKHBI COAEPKATE
NONHBIA  afpec, pexkBU3MTHI monyuarens Yras, ocobble
ykazanus [lokynarens u npyrue HeoOXOAWMble HaHHLIE.
JlaHHbple HMHCTPYKUMM SBASIOTCS OKOHYATENBHBIMM W He
MOAJIEXKAT H3IMEHEHMAM MY JoTosiHeHHaM. MHeTpykuuy, He
UMEIOLIME HEOOXOANMBIX PEKBM3HTOB, K HCIONHEHUIO He
npuHumarorcs. [loxkynatene HeceT OTBETCTBEHHOCTH 34
NpOCTOH BaroHOB, U 3aAEPIKKY YTNS B Clydyae OTCYTCTBHS
Wi HecsoespemeHHOH Bbliaun MHCTpykuu# [lponasuy, a
TaKKe Bbiade WHCTPYKUUH, HE HUMEIOMMX HeoOGXO[UMbIX

PEKBU3MTOB (CTAHLUMH HAa3HAHEHMs, HAUMEHOBaHUs Ipy3a
2280 IRy



4. In case of occurance of documentarily confirmed
additional expenses, connected to handling of Coal from
motor vessel to railway wagons, the prices on which are
subject to state regulation, and also change of stevedoring
rates of stevedoring companies or handling rates of the Port,
railway tariffs due to reasons not depending on the Seller,
the price of Coal fixed in the Specification to the present
Addendum to be revised by the Parties and shall be paid by
the Buyer within 6 (six) swiss banking days from the date of
issuance of the invoice by the Seller.

5. The Seller doesn't bear responsibility before the Buyer, the
railroad and the consignee of the Coal for quality and
quantity of Coal in the course of its transportation by the
railroad and by results of Cargo unloading at a station of
destination.

«Forwarder» doesn't bear responsibility for shortage of the
weight of the Cargo accepted by "Forwarder" in the "Port"
and shipped to railway wagons if shortage doesn't exceed

norm of natural losses totally with a margin error of scales.

Limit rates of natural losses of Cargo during the loading and
unloading works in the port shall be stipulated according to
"The resolution of STATE LOGISTICS COMMITTEE of
the USSR of 29.03.1989 No. 21 about the statement of
norms of natural losses of anthracites, stone and brown coals
of all brands at sea and river transportations and loading and
unloading works in the port".

Limit rates of natural losses of Cargo at storage in the port
shall be stipulated according to "The resolution of STATE
LOGISTICS COMMITTEE of the USSR of 11.08.1987 No.
109 about the statement of norms of natural losses of
anthracites, stone and brown coals and briquettes from stone
and brown coals at storage, unloading and transportations".

"Forwarder" doesn't bear responsibility for shortage of
Cargo weight which quantity is determined by various
means / methods / ways of measurement and also as a result
of humidity loss.

6. The Buyer guarantees the following discharge rate at the
destination station — 50-100 wagons per day.

7 The Buyer shall provide to the Seller all dosuments,
stipulated in the clause 2.4 of the Contract, so the Seller
could fulfill own obligations for delivery of Coal under
conditions of the present Addendum. The Seller is obliged to
return these documents to the Buyer after complition of
procedures in connection with discharge of the motor vessel.

8. The Seller does not bear any responsibility for
contamination of Coal at route to destination station.

9. The price of Coal supplied under present Addendum shall
be stipulated in the Specifications to this Addendum under
CPT terms, destination — Trypillia Dniprovske station of the
South-Western Railway (Ukraine), station code — 344707
and/or destination — Liman station of the Southern Railway
(Ukraine), station code - 444002, according to International
Rules of Incoterms 2010.

T.J.).

4. B cnyuae BO3HUKHOBEHUS JIOMONHUTEIBHBIX
pacxonoB, NOATBEPNKAEHHLIX MNOKYMEHTANkHO, CBA3AHBIX
nepeBankoid Yris ¢ CyAHa Ha. K.J. BaroHel, UeHBl Ha
KOTOpbIe MOANEXAT rOCYJapCTBEHHOMY DEryJIMpOBaHHIO, a
TaKXoKe U3MEHEHHE TapH(OB CTUBUAOPHBIX KOMIAHMH M/MiM
aKKOpIHEIX cTaBok Ilopra, xKene3HOAOPOXKHEIX Tapudos Mo
HesaBucamuM oT IlpomaBna mpuumHaMm, Uena Yrus,
sadukcupoBadHas B - Croenudkanmy K HACTOALEMY
Hononnenmio, nepecMmarpuBaerci CTopoHamMH u Oygner
orlayeHa IlokynareneM B TedeHHe 6 (uecTH) MBelnapckux

OaHKOBCKMX JHell C MOMEHTa BEHICTABNIEHMsS Cuera
[Tponaguom.
5. Tlponmaseni, He HeceT OTBETCIBEHHOCTL Mepen

[NokynareneM, xene3Hoit noporoit 1 monywarenem Yris 3a
Ka4ecTBO M KojuyecTBo Yris B [polecce ero
TPaHCIIOPTHPOBKK KeJIE3HOH AO0poroil W 1o pe3ynbraTam
BbIrPY3KH Ipy3a Ha CTAHLMM Ha3HauyeHHUS.

DKCHEAUTOp HE HEeCceT OTBETCTBEHHOCTh 32 HeAocTauy
Beca rpysa, IHpuHATOro OJkcnegutopom B [lopry u
OTTPYXKEHHOr0 B 3K/ BaroHbl, ECIH HejoCTaya He
NPEBbIIAET HOPMbl €CTeCTBEHHOM yOBUIM CyMMapHO
MOrPELUHOCThIO BECOB.

TlpenenbHble HOPMBI €CTECTBEHHOH YOBIIHM rpysa mnpu
NOrpy304HO-pa3rpy304HbIX paboTax B HOPTY ONPeelisitoTes
cornacao  «[Toctanoenennss ['OCCHABA CCCP or
29.03.1989 Ne21 o6 yTBep:KOEHHH HOPM eCTECTBEHHON
yOBIIM aHTPalMTOB, KAMEHHBIX H OypHIX yrieH BceX Mapok
IPA MOPCKMX M pPeYHBIX TIepeBo3kax # TOrpy304HO-
pa3rpy3o4Hsix paboTax B HOpTy”.

IIpenensHbie HOpPMBI €CTECTBEHHOH YOBINM rpy3a IpH
XpaHeHUH B ropTy onpeensroTes COrnacHo
«Ilocranosnenns FTOCCHABA CCCP or 11.08.1987 Ne109
00 yTBEpXKIOEHHM HODM eCTeCTBEHHOH yObLIM aHTpPalUTOB,
KaMeHHbIX M OypbIx yrneil W OpUKETOB M3 KaMEHHBIX M
OypbIx yrneil npy XxpaHeHHu#, pa3rpy3ke U NepeBo3kaxy.

DKCMeAUTOp He HEeceT OTBETCTBEHHOCTHb 3a HEN0CTauy
rpys3a, KOJMYECTBO KOTOPOrO ONpPEAENeHO pasiuiHbIMH
cpeicrBaMu/MeToNamu/criocobamy  M3MepeHHs, a Takke B
pesynpTaTe NOTEPH BAAKHOCTH.

6. Ilokynarenb rapadTUpyeT HOPMY BBHI'PY3KH BaroHOB
Ha CTaHIUX Ha3zHaueHus — 50-100 BaroHOB B CYTKH.

7. Ins pemonseHus [IponasuiomM cBoux 06s3aTenseTs 1o
moctaBke Yriis Ha YCHOBUSX JAaHHoro JlononHeHus
INokynarens  mnpemoctaBuT  [lpojaBly — JIOKYMEHTHI,
ykasan#ble B n. 2.4. Kontpaxra. [lpogasen ob6s3yercs
BEPHYTh JJ@HHbIE JOKYMeHThl [1oKymaTeso no 3aseplieHuIo
[POLEAYP, CBA3aHHbIX C BBIFPY3KON Yris U3 cyaHa.

8. IlponaBew HE HeceT OTBETCTBEHHOCTE B Clydae
3arps3HeHust Yras 0o I0yTHd CJeNOBaHHs K CTaHLUM
Ha3zHaueHHs.

9. llena ¥Yrns, MOCTaBIsSEMOr0 COrJIACHO YCJOBHSIM
JIaHHOTO Jononnenus, Oyner onpeneneHa B
Crneuudukauusax k JaHHOMY JIOTIOMHEHHIO Ha YCJIOBHSX
moctaekd CPT, cranuus  HasHauenus  Tpunonsbe
Huenposckoe FOro-3ananHol xene3noii goporu (Ykpansa),
kox craHimy 344707 w/mnmm  craHnms HasHayeHus Jluman
FOxHo¥l xenesHolt pgopornm (YkpawHa), KON CTaHLMH
444002, B cOOTBETCTBHM C MexIyHapOIHBIMU NpaBHIaMU
Incoterms 2010.

o=



10. The Seller will provide at its own expense an

independent inspection (SGS/Inspectorate/Incolab/Cotecna

or another inspection company at Seller’s option) of the

quantity and quality of the Coal during the discharge of the

vessel with possible participation of Buyer’s/Consignee’s

representatives upon request from the Buyer in such

inspection. Certificate of quality of coal (or other document

confirming the quality) should include following parameters:

- Ash content on dry basis (Apg);

- Ash content on as received basis (Aagrp);

- Moisture content on as received basis (Aarp);

- Volatile Matter content on dry-ash free basis
(Vmpars);

- Volatile Matter content on dry basis (Vmpp);

- Gross calorific value on dry basis (Gpg);

- Net calorific value on as received basis (net calorific
value as received),

- Sulphur content on as received basis (Sags);

- Sulphur content on dry basis (Spg).

The Seller shall provide to the Buyer inspection certificate (3
originals) within 4 days after discharge of the motor vessel.

11. Due to alterations to the foreign currency purchase rules
in Ukraine, the Parties have agreed to modify Clause 6
“Payment” of the Contract as follows:

11.1. To replace the phrase “within 3 Swiss banking days
(three)” in the first paragraph of Clause 6 “Payment” with
the phrase “within 6 (six) Swiss banking days”.

11.2. To replace the phrase “within 3 Swiss banking days
(three)” in the second to last paragraph of Clause 6
“Payment” with the phrase “within 6 (six) Swiss banking
days”.

11.3 To replace the phrase “In any case not later than 10
days prior Vessel’s arrival to port of discharge” in the third
paragraph of Clause 6 “Payment” with the phrase “ In any
case not later than 7 days prior Vessel’s arrival to port of
discharge .

12. The Addendum shall come into force from the date of its
signing and remains valid until 30 November 2014.

13. The Addendum shall be an integral part of the Contract.

14. In any matter not herein provided for, the provisions of

the Contract shall ap) Lﬁ%ﬁ%not in conflict with the
provisions of present é:;& é

THE SELLER

THE BUYER

10. TIponasen ofecnednuT 3a CBOH CHUET HE3ABHCHMYIO
uHcnekuio (SGS/Inspectorate/Incolab/Cotecna winu apyras
HHCTIEKIIHOHHAs KOMIIAHMA B onudoHe Ilpoxasua)
KOTHYECTBA ¥ KayecTBa YTUISl NPH BBIFPY3KE M3 CY[Ha, C
BO3MOMKHBIM NpHBieYeHHeM 1o Tpeboranuio Iokynarens k
yyacTHd B TAKOM  MHCIEKLUMH  MOpeacTaBuTeneit
IMokynarens/I"py3ononyqarens. Cepruduxar kauecrsa yris
(uny  Opyroil MOATBEpXKAAIOLIMHA KauyecTBO JOKYMEHT)
[OIDKEH BKIIOYATh Takie KaueCTBEHHBIE TIoKa3arTeny Yris:

- COAEPKAHKE 30JI6I HA CYXO€ COCTOSHME YIiis ( Apg );

- COJlepKaHue 30kl Ha pobouee cocTosHie Vs (Aarp);

- cojepkaHue Bnard Ha pobouee cocrosuue Yrns

(Magrs);

- COJepKaHMe JISTYUUX BEIIECTB HAa CyXoe 0Oe3305bHOoe

cocrosaue Yras ( Vmpars ); ‘

- COZEpXKAaHHE NEeTy4YHX BELIECTB Ha CYXO€ COCTOSHHE

Yraa (Vmpg);

- BBICIUAA TENNOTa CrOpPaHHS Ha CYXOE COCTOsHUe Yris

(Gos );

- HIDKHSAS TEINOTa CropaHus Ha pobouee cocTosiaue Yris

(net calorific value as received);

- coZlepKaHHue cepbl Ha pobouee coctosaue Yriis ( Sarg);

- cojJiep>KaHKe cepbl Ha cyxoe coctosHue Y ( Spg ).

IIpomaseny  nHanpasaser  llokymaremo — gaHHBIH

cepTu@UKaT B TeueHud 4 nHell ¢ MOMEHTA OKOHYAHMS

BbIIPY3KM M3 CyAHa B KojauuyectBe 3 (Tpex)

OpPHIUHANBHLIX IK3EMILISPOB.

11. B c¢BA3M C H3MEGHEHUAMH IpaBHN [OKYIKH

HWHOCTpaHHOW  BalmiOThl. B  YkpauHe,  CTOPOHSHI

JIOTOBOPHJIMCE BHECTH CHEAyHOLIHE U3MEHEHHUS B pasjien

6 «Ilnarex» KoHTpakra:

11.1. B nepsom abzaue pasnena 6 «[lnarex» dipasy «B
Teyenne 3 (Tpex) wiBeiinapckux OaHKOBCKUX JHEH»
3aMEHHTbL Ha «B TedeHue O (WecTH) IUBeHIapcKux
GaHKOBCKHX AHEH, )

11.2. B npepnocnenneM abzare paspmena 6 «[lmatex»
bpasy «B Tedenwe 3 (Tpex) wBeiinapckux OaHKOBCKUX
JHEH» 3dMeHNTh Ha «B TeueHue 6 (wiecTH) IIBeluapckux
OaHKOBCKUX AHEHY.

11.3. B tpetbem ab3aue paszena 6 «[lnaresxy» ¢hpazy «HO
He no3gHee, uem 3a 10 gHel 1o nmojaxoja cynHa B NOPT
BLIFPY3KH» 3aMEHMTh Ha (pa3zy «HO He fo3jHee, 4eM 3a 7
JHel 10 NoAXOoAa Cy/{HA B [TOPT BBITPY3KH ».

12. HacTosiwiee JlononHeHuwe BCTyHaeT B CHILy € Aarthl

ero nojnucanus u aedicrayet 10 30 Hosxbpsa 2014 roja.

13. Hacrodwee JlononHeHue SBNSETCA HEOThEeMIEMOId
qacThio KoHTpakTa.

14. Bo BceM OCTajIbHOM, YTO HE OFOBOPEHO HACTOALLIUM
JononxeHneM, geicy ceHns KoHTpakTa B 4acTH,
He TIpOTHBOpEYalIg iHHOTO JOTONHE S,

L7
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CIIEITUOUHKALIUS Nel
K lonosmennio or 17.10.2014 Ne 3 & Koutpakry or 19.08.2014 Ne SM-1307/44/1-84

SPECIFICATION Nal
to the Addendum No 3 dated 17.10.2014 to the Contract No. SM-1307/44/1-84 dd. 19.08.2014

Texnuyeckne
XApaKTePHCTHKH

Technical
parameters

Koanuectso

Quantity

Ilena 3a onny

TOHHY (1011,
CIIA)

Unit price
(USD)

Obdmasn
CTOHMOCT D
(a0an.CILIA)

Total amount
(USD)

Goods description (mv Scotian Express)

Terms of delivery: CPT st. Trypillia Dniprovske.
Trypillia Dniprovske station of the South-Western
Railway (Ukraine), station code — 344707:

Coal in bulk

size: 0-100 mm

Hauvenosanue ToBapa (cyaso mv Scotian

| Express).

Yeaopns nocrapru: CPT cr. Tpunoase
Juenposckoe.

- {Cranuns Hasnavenns Tpunoase Juenposcroe
I0ro-3anaamoii sxenesuoit noporn (Yxpauna), koa

leranumn 344707:

Yroas HapanoMm
Ipasmep: 0-100 MM

34,205.00

107.31

3,670,538.55

Goods description (mv Scotian Express)

Terms of delivery: CPT st. Liman.

Liman station of the Southern Railway (Ukraine),
station code - 444002:

Coal in bulk

size: 0-100 mm

Hanmenopanue Topapa (cyano mv Scotian
Express).

Yeaosus nocraskn: CPT cr. Jluman

Cranpnns saznadenns JJuman IOxuoi skexeznoi
aoporun (Ykpauua), koa cranunn 444002

Yrons HasanoMm

pasmep: 0-100 MM

50,000.00

109.17

5,458,500.00

Bceero / Total

84,205.00

9,129.038.55

Agreement SM-1307/

page1/2

The Seller




1. Qaxtuyeckue KadyecTBEHHBIE MoKazarel VYris cynosodf maprum (cymHo mv Scotian Express)
COCTaBJISIOT:
Actual Coal quality characteristics of this shipment (mv Scotian Express) are as follows:
- Coznepsxanne 30151 (paboyee cocrosuue) ~ 26.43%:
Ash (Aarg) (as received basis) —26.43%:
- Conepikanue praryu (padouee coctosnue) ~ 6.18%:;
Moisture (Marg) (as received basis) — 6.18%:
- Coznepikaune netyunx Bemects (cyxoe cocrosuue) — 11.87%;
Volatile Matter (Vmpg) (dry basis) - 11.87%:;
- Cozepxanue cepst (pabouee coctosuue) — 1.77%:;
Sulphur (Sars) (as received basis) - 1.77%:
- Temneparypa nnaenenus 3o:s1 (Temneparypa Ha4ana KHIKOILIABHOTO coctostHus) - 1450°C;
Ash Fusion Temperature (AFT) — 1450 °C;
- Beicmiag rennora cropasns (Cyxoe cocrosnue) — 5,712 kKan/kr;
Gross Calorific Value (Gpg)(dry basis) — 5,712 keal/kg.

b

OKOHYATENBHBIH I1TATEX 32 MOCTABIEHHYIO CyaoByto naptuio Yras B cymme 1 745 102,10 nona.
CLIA no wacrosmeit Cneuuduxanun 6yzer [POH3BEICH He no3anee 6 (IeCTH) WBeHUAPCHKUX
OaHkoBCKHX AHEH MOCIIe BBICTABAEHHS COOTBETCTBYIOLIErO CYeTa IMpoaasom.

The final payment for the delivered shipment of Coal in the amount of USD 1,745,102.10 as per this
Specification shall be made not later than 6 (six) Swiss banking days after issuance of respective
Seller’s invoice. ‘

Hacrosmas Creuunduranus sBisercs HeOTheMIEMOR 9aCThIO Hononnenus ot 17.10.2014 Ne 3 k-
Konrpaxty ot 19.08.2014 Ne SM-1307/44/1-84.

lad
«

This Specification shall be an integral part of the Supplement No 3 dated 17.10.2014 to the Contract
No SM-1307/44/1-84 dd. 19.08.2014. '

The Seller / Ilpooage A

Agreement SM-1307/ page2 /2

The Seller &




CHEIMPUKALIUST No2 |
K Jlononnenno ot 17.10.2014 Ne 3 i Kourpaxry or 19.08.2014 No SM-1307/44/1-84

SPECIFICATION Ne2
to the Addendum No 3 dated 17.10.2 014 to the Contract No. SM-1307/44/1-84 d

d. 19.08.2014

Texungeckue
XapAKTEePHCTHRKH

Technical
parameters

Kosu4ecrio

Quantity

Hena 3a oany

TOHHY (X011,
CUIA)

Unit price
(USD)

Obman
CTOMMOCTE
(aoa,*x.CHIA)

Total amount
(USD)

Goods description: Coal in bulk

size: 0-100 mm (mv MBA F uture)

Terms of delivery: CPT st. Trypillia Dniprovske,

- Trypillia Dniprovske station of the South-Western
- |Railway (Ukraine), station code — 344707

Haumenosanue tosapa: Yroas nasagom

pasmep: 0-100 mm (cyano mv MBA Future).

Ycaosus nocrasku: CPT er. Tpunoane

Huenposexoe. ]

| Cranuust nasuavenus Tpunonne Huenposexoe
10ro-3anagnoif weneznoii Aoporn (Ykpanma), Kox

Jerannnn 344707 :

33,714.00

107.225

3,614,983.65

Goods description: Coal in bulk

size: 0-100 mm (mv MBA Future)

Terms of delivery: CPT st. Liman.

Liman station of the Southern Railway (Ukraine),
station code - 444002

Hanvenoanue tosapa: Yroms HABAJIOM

pasmep: 0-100 mm (cyauso mv MBA Future),
Yeaosus nocrasku: CPT er. Jluman f
Crauuus nasaavenus Jluman I0:kno0ii keiesnoit
Aoporu (Ykpanua), koa cranuny 444002

45,000.00

109.085

4,908,825.00

Beero / Total

78.714.00

8,523.808.65

Agreement SM-1307/

The Seller




1. Qaxruyeckue kavecTBeHHbIE noKasatenu Yris cyanoBoit maprun (cyaso mv MBA Future), o6nemonm
78 714 TOHH COCTABASMOT: , ‘
Actual Coal quality characteristics of this shipment (mv MBA Future) in the quantity of 78,714 tons
are as follows: ‘ ‘
- Conepxanue 3oms! (pabouee cocTosuue) — 24.09%;
Ash (Aarg) (as received basis) —24.09%:
- Conepikanne Buaru (pabouee cocrognue) — 6.79%:
Moisture (Marg) (as received basis) — 6.79%:
- Coznepauune neTyynx peliecTs (cyxoe cocrosHue) - 7.28%:
' Volatile Matter (Vmpg) (dry basis) — 7.28%:
- Conepxanne ceps (paGouee cocrosuue) - 0.77%;
Sulphur (Sars) (as received basis) - 0.77%; _
- Temneparypa nnasnexus 3055 (Temmepatypa Hauana RHIKOMIABHOTO cocroaHus) - 1440°C;
Ash Fusion Temperature (AFT) - 1440 °C;
- Bricimas tennora cropaunns (Cyxoe cocrostHue) - 6,188 kKan/kr;
Gross Calorific Value (Gpg)(dry basis) — 6,188 kcal/kg.

2. OxoHuaTenbHBI NIATEX 38 TIOCTABICHHYIO CYHOBYIO napTuio Yris B cymme 1 628 068,68 nosa.
CHIA no nacrosimeit Crneunduxammu Oyzer npoussesnen He nosauee 6 (1mecty) wBeHIApChkUX
DaHKOBCKHX JHEH 10Cie BRICTABISHHS COOTBETCTBYIOMIETO cyeTa [IpojaBuom.

The final payment for the delivered shipment of Coal in the amount of USD 1,628,068.68 as per this
Specification shall be made not later than 6 (six) Swiss banking days after issuance of respective
Seller’s invoice.

tad

Hactosmas Creunduxanus sengetes HeoTbememoii 4acTeio Jonomsenus ot 17.10.2014 No 3 x
Kontpakry ot 19.08.2014 No SM-1307/44/1-84.

This Specification shall be an integral part of the Supplement No 3 dated 17.10.2014 to the Contract
No SM-1307/44/1-84 dd. 19.08.2014.

The Buyer /

Agreement SM-1307/ page2/2

g
9 .
The Seller M{j




CIHEHNOUKALIMA No3 |
K lonoanennio ot 17.10,2014 Ne 3 k Konrpaxry ot 19.08.2014 Ne SM-1307/44/1-84

SPECIFICATION Ne3
to the Addendum No 3 dated 17.10.2014 to the Contract No. SM-1307/44/1-84 dd. 19.08.2014

Texmmyecxue
XapaKTepHCTHKH

Technical
parameters

Koaunuecrso

Quantity

Hena 3a oany
TOHHY (001,
CIIIA)

Unit price
(USD)

O6masn
CTOHMOCTH
(mon.CIIA)

Total arnounf
(USD)

{Goods description: Coal in bulk

i size: 0-100 mm (mv Bottiglieri Challenger)

Terms of delivery: CPT st. Trypillia Dniprovske.
| Trypillia Dniprovske station of the South-Western
1Railway (Ukraine), station code — 344707

Haumenosanue ToBapa: Yroas HABAIOM
pasmep: 0-100 mm (cyano mv Bottiglieri
{Challenger).

~{Yeaosusn nocrasku; CPT cr. Tpunonne

1 InenpoBcroe,

© |Crannusa nasnavenus Tpunosse Huenposcxoe
- {10ro-3anaxuoit xeaesnoit oporu (Ykpauna), Ko

teranuny 344707

42,438.00

107,22

4,550.202.36

1 Goods description: Coal in bulk
size: 0-100 mm (mv Bottiglieri Challenger)
Terms of delivery: CPT st. Liman.

Liman station of the Southern Railway (Ukraine),
station code - 444002

Haumenosaune ropapa: ¥roaes HaBajaoM
{pasmep: 0-100 mm (cynno mv Bottiglieri
_{Challenger).

Yceaopus nocraskn: CPT cr. Jluman

Cranuns naznavenun Jluman 1O0xuoit xenesnoii
aoporu (Ykpanua), kog crasuuu 444002

42,500.00

109,08

4,635.900.00

Beero / Total

84,938.00

9.186,102,36

Agreement SM-1307/

The Buy%f»ﬁ

page 1/2

The Seller




1. @axtHueckue KauyecTBeHHbIE MoKasaTenn YIis cyaHOBO# mapTuu (cyaso mv Bottiglieri Challenger),
obsemoM 84 938 TouH cocrassOT:
Actual Coal quality characteristics of this shipment (mv Bottiglieri Challenger) in the quantity of
84,938 tons are as follows:
- Conepxanue 30ib! (paGouee coctosuue) — 26.15%;
Ash (Aargp) (as received basis) — 26.15%;
- Conepxaune siary (paGouee cocrosue) — 6.65%:;
Moisture (Mars) (as received basis) - 6.65%;
- Cozepxanue neTyunx BewecTs (cyxoe cocrosHue) — 10.52%;
Volatile Matter (Vmpg) (dry basis) - 10.52%:
- Conepsxanue cepsi (pabouee coctosuue) - 1.47%:
Sulphur (Sarp) (as received basis) — 1.47%;
- Temneparypa nnaenenns 30.s1 (Temneparypa Hauana KHIKOMIABHOIO cocrosHug) - 1430°C;
Ash Fusion Temperature (AFT) - 1430 °C;
- Beicwas rennota cropanns (Cyxoe cocrosuue) — 5,797 kKan/kr;
Gross Calorific Value (Gpg)(dry basis) ~ 5,797 keal/kg.

2. OKOHuaTeNbHBIN NATENX 32 IOCTABAEHHYIO CYAHOBYIO napTaio Yris B cymme 1 745 533,56 gom.
CILA no macrosmeii Crenuduxanun 6yaer NPOH3BE/ICH He No3aHee 6 (IecTH) WBeHIapChKIUX
OaHKOBCKUX AHei I10C/Ie BHICTABIEHUA COOTBETCTBYIOLIEIO CYeTa ITpoaasiuom.

The final payment for the delivered shipment of Coal in the amount of USD 1,745.533.56 as per this
Specification shall be made not later than 6 (six) Swiss banking days after issuance of respective
Seller’s invoice.

3. Hacrosmas Crieundukanus ssiasercs HeOTheMAEMONH YacThio Homnonnenus ot 17.10.2014 Ne 3 x
Konrpaxty ot 19.08.2014 Ne SM-1307/44/1-84.

This Specification shall be an integral part of the Supplement No 3 dated 17.10.2014 to the Contract
No SM-1307/44/1-84 dd. 19.08.2014.
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ADDENDUM Ne dd
JOIIOJTHEHHE Ne oT
to the purchase-sale Agreement (Contract) No. SM-1307/44/1-84 dated 19.08.2014
K 10roBOpY Kymum-npojaxkn (kontpaxty) Ne SM-1307/44/1-84 ot 19.08.2014r.

STEEL MONT TRADING Ltd., BeaukoOpHTanus, HMEHyeMoe B nameHeiimem «IIpogaseny, B juLe
avpektopa Xapauna Bepu, AeHCTBYIOIEr0 HA OCHOBAHUM ycrasa u Ceprudukara oT 19.03.2014
Ne 5528338,  BuyiaHHOro  PerncTpaumoHHOH nanatoii Amrmm  w Yamca, u  TIBA.
YKPUHTEPOHEPTO», Vipanna, nanee «Iloxynatens», B maue Jlupexropa 3unepuda Bnagumupa
Osnerosuya AeiiCTBYIOIIETO HAa OCHOBAHMM YCTaBa TpPEANpPHATHSA, © Apyroif CTOPOHBI, TPHLLIH K.
COTNIAMEHHIO O HIBKECHE/YIOmeM:

STEEL MONT TRADING Ltd, Great Britain,hereinafter referred to as the Seller, represented by
Director Hardeep Beri, acting on the basis of the Memorandum of Articles of Association and Certificate
# 5528338 from 19th of March, 2014, issued by Registrar of Companies for England and Wales, on the
one hand, and ~ :

SFTC “UKRINTERENERGO?”, Ukraine, hereinafter referred to as the Buyer, represented by Director
Volodymyr Zinevych, acting on the basis of Statute of the enterprise, on the other hand, have come to
agreement about the following: ‘

1. Wsnoxurs myuxt 1 B Crneumduxamun Ne 2 ot 24.09.2014 k HOroBOpY KYIUIH-TIPOAAIKH
(xonTpakry) Ne SM-1307/44/1-84 ot 19.08.2014 B crienyrowe#t pefakunm: '
«Cpox moctasku: - 10 30.11.2014».
1. The item 1 of the Specification Ne 2 dd. 24.09.2014 to the purchase-sale Agreement (Contract)
No. SM-1307/44/1-84 dated 19.08.2014 is to read as follows: ~ ;
«Delivery time: - until 30.11.2014)».

2. Jlannoe JlononHeHne SBAAETCA HEOTHEMIEMOH HACTBIO HACTOALIEr0 A0roBoOpa Ky IUTH-TIPOAAKH
(xontpaxta) Ne SM-1307/44/1-84 or 19.08.2014r.

2. The present Addendum makes an integral part of the present purchase-sale Agreement (Contr,aét)‘
No. SM-1307/44/1-84 dated 19.08.2014. : ;
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